
KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2025/243 

af 30. januar 2025

om ændring af bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 for så vidt angår 
standarddyresundhedscertifikater til brug ved flytning mellem medlemsstater af sendinger af visse 

kategorier af landdyr og avlsmateriale deraf 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 146, stk. 2, og artikel 162, stk. 5,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 af 15. marts 2017 om offentlig kontrol og 
andre officielle aktiviteter med henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen og reglerne for 
dyresundhed og dyrevelfærd, plantesundhed og plantebeskyttelsesmidler, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 396/2005, (EF) nr. 1069/2009, (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) 
nr. 652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets forordning (EF) nr. 1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt Rådets 
direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om ophævelse af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, Rådets direktiv 89/608/EØF, 89/662/EØF, 90/425/EØF, 
91/496/EØF, 96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 92/438/EØF (forordningen om offentlig kontrol) (2), 
særlig artikel 90, stk. 1, litra a), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 (3) er der fastlagt standardcertifikater, i form af 
dyresundhedscertifikater, kombinerede dyresundhedscertifikater/officielle certifikater og erklæringer, til brug ved 
bl.a. flytning mellem medlemsstater af sendinger af visse kategorier af landdyr og avlsmateriale deraf. Disse 
sendinger omfatter dem, der falder ind under anvendelsesområdet for Kommissionens delegerede forordning 
(EU) 2020/688 (4).

(2) I kapitel 1 (model »BOV-INTRA-X«), kapitel 5 (model »OV/CAP-INTRA-X«), kapitel 9 (model »CAM-INTRA-X«), 
kapitel 11 (model »CER-INTRA-X«) og kapitel 13 (model »OTHER-UNGULATES-INTRA-X«) i bilag I til gennemførel
sesforordning (EU) 2021/403 er der fastlagt standarddyresundhedscertifikater til brug ved flytning mellem 
medlemsstater af visse kategorier af hovdyr, der er modtagelige for infektion med epizootisk hæmoragi-virus 
(EHDV). De ændringer i artikel 10, 15, 23, 26 og 29 i delegeret forordning (EU) 2020/688, der foretages ved 
Kommissionens delegerede forordning (EU) 2024/3160 (5) for så vidt angår supplerende krav vedrørende infektion 
med EHDV, bør afspejles i nævnte modeller.

(3) I kapitel 30 (model »OV/CAP-SEM-A-INTRA«) og kapitel 33 (model »OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA«) i bilag I til 
gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 er der fastlagt standarddyresundhedscertifikater til brug ved flytning 
mellem medlemsstater af sæd, oocytter og embryoner fra får og geder, der er indsamlet eller produceret efter den 
20. april 2021. De ændringer, der er foretaget i kapitel A, afsnit A, punkt 4.2, litra d) og e), i bilag VIII til Europa- 
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(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) EUT L 95 af 7.4.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 af 24. marts 2021 om regler for anvendelsen af Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EU) 2016/429 og (EU) 2017/625 for så vidt angår standarddyresundhedscertifikater og kombinerede 
standarddyresundhedscertifikater/officielle standardcertifikater til brug ved indførsel til Unionen og flytning mellem 
medlemsstater af sendinger af visse kategorier af landdyr og avlsmateriale deraf samt officiel certificering vedrørende sådanne 
certifikater og om ophævelse af afgørelse 2010/470/EU (EUT L 113 af 31.3.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/ 
2021/403/oj).

(4) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/688 af 17. december 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår dyresundhedsmæssige krav vedrørende flytning inden for Unionen af landdyr 
og rugeæg (EUT L 174 af 3.6.2020, s. 140, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).

(5) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2024/3160 af 9. oktober 2024 om ændring af delegeret forordning (EU) 2020/688 for 
så vidt angår visse dyresundhedsmæssige krav vedrørende flytning af landdyr inden for Unionen (EUT L, 2024/3160, 20.12.2024, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj).
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Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001 (6) ved Kommissionens forordning (EU) 2024/887 (7) for så 
vidt angår geder, der er genetisk resistente over for klassisk scrapie-stammer, bør afspejles i punkt II.1.2.4 og punkt 
II.2 i nævnte standardcertifikater.

(4) Af hensyn til klarheden og sammenhængen i EU-reglerne bør standardcertifikaterne i kapitel 1, 5, 9, 11, 13, 30 
og 33 i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 opdateres i forbindelse med indarbejdelsen af de 
ændringer, der er beskrevet i de foregående betragtninger, bl.a. med en ajourføring af diverse bemærkninger og 
strukturelle elementer. Nævnte standardcertifikater bør derfor erstattes af de opdaterede standardcertifikater i bilaget 
til nærværende forordning.

(5) Bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 bør derfor ændres.

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. januar 2025.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand

DA EUT L af 7.2.2025 
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(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001 af 22. maj 2001 om fastsættelse af regler for forebyggelse af, kontrol 
med og udryddelse af visse transmissible spongiforme encephalopatier (EFT L 147 af 31.5.2001, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg/2001/999/oj).

(7) Kommissionens forordning (EU) 2024/887 af 22. marts 2024 om ændring af bilag IV, VIII og IX til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 999/2001 for så vidt angår foder, markedsføring og import til Unionen (EUT L, 2024/887, 25.3.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/887/oj).
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BILAG

I bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 foretages følgende ændringer:

1) Kapitel 1 affattes således:
»KAPITEL 1

STANDARDDYRESUNDHEDSCERTIFIKAT TIL BRUG VED FLYTNING MELLEM 
MEDLEMSSTATER AF KVÆG, DER IKKE ER BESTEMT TIL SLAGTNING 

(MODEL »BOV-INTRA-X«)

DEN EURO PÆISKE UNIO N INTRA

D
el

 I
: B

es
kr

iv
el

se
 a

f s
en

di
ng

en

I.1 Afsender I.2 IMSO C-reference 
Navn I.2a Lokal reference
Adresse I.3 Central kompetent myndighed Q R-KODE

Land ISO-
landekode

I.4 Lokal kompetent myndighed

I.5 Modtager I.6 O peratør, der beskæftiger sig med sammenbringning uafhængigt af en virksomhed
Navn Navn Registreringsnr.

Adresse Adresse

Land ISO-
landekode Land ISO-landekode

I.7 O prindelsesland ISO-
landekode I.9 Bestemmelsesland ISO-landekode

I.8 O prindelsesregion Kode I.10 Bestemmelsesregion Kode
I.11 Afsendelsessted I.12 Bestemmelsessted

Navn Registrerings-
/godkendelsesnr.

Navn Registrerings-/godkendelsesnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.13 Indladningssted I.14 Dato og klokkeslæt for afgang

I.15 Transportmidler I.16 Transportør

□ Skib □ Fly
Navn Registrerings-/autorisationsnr.

Adresse

□ Togvogn □ Vejkøretøj
Land ISO-landekode

I.17 Ledsagedokumenter

Identifikation □ Andet Type Kode

Dokument
Land ISO-landekode
Handelsdokumentreference

I.18 Transportbetingelser □ Omgivelse □ Nedkølet □ Frosset

I.19 Containernr./forseglingsnr.
Containernr. Forseglingsnr. 

I.20 Attesteret som/til
□ Yderligere opdræt □ Slagtning □ Afgrænset virksomhed □ Avlsmateriale
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□ Registreret dyr af hestefamilien □ Omrejsende 
cirkus/dyreforestilling

□ Udstilling □ Arrangement eller aktivitet i nærheden af 
grænser

□ Udsætning i naturen □ Ekspeditionscenter □ Genudlægningsområde/renseanlæg □ Pryddyrsakvakulturvirksomhed

□ Videreforarbejdning □ Organiske

gødningsstoffer og 
jordforbedringsmidler

□ Teknisk brug □ Karantænestation eller lignende 

virksomhed

□ Produkter til konsum □ Bestøvning □ Levende akvatiske dyr til konsum □ Andet

I.21 □Til transit gennem et tredjeland
Tredjeland ISO-landekode

Udgangssted Grænsekontrolstedets kode

Indgangssted Grænsekontrolstedets kode

I.22 □ Til transit gennem medlemsstat(er) I.23 □ Til eksport

Medlemsstat ISO-landekode Tredjeland ISO-landekode

Medlemsstat ISO-landekode Udgangssted Grænsekontrolstedets kode

Medlemsstat ISO-landekode

I.24 Anslået forsendelsestid I.25 Logbog □ Ja □ Nej

I.26 Samlet antal kolli I.27 Samlet mængde

I.28 Samlet nettovægt/bruttovægt (kg) I.29 Samlet areal afsat til sendingen
I.30 Beskrivelse af sendingen
KN-kode Art Underart/kategori Køn Identifikationssystem Identifikationsnr. Alder Mængde

Type

Oprindelsesregion Køle-/frysehus Identifikationsmærke Kollitype Nettovægt

Slagteri Type behandling Varens art Antal kolli Batchnr.

Dato for 
indsamling eller 
produktion

Fremstillingsvirksomhed Virksomhedens/stationens/centrets/centralens 
godkendelses- eller registreringsnr.

Test
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DEN EURO PÆISKE UNIO N Standardcertifikat BOV-INTRA-X

D
el

 I
I:

 A
tte

st

II. Sundhedsoplysninger II.a Certifikatets 
referencenr. II.b IMSO C-reference

Undertegnede embedsdyrlæge attesterer herved følgende:
II.1. Kvæget(1) i sendingen som beskrevet i del I opfylder følgende krav:

II.1.1. Det er identificeret i overensstemmelse med artikel 38 i Kommissionens delegerede forordning 
(EU) 2019/2035.

II.1.2. Det har i mindst de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, eller siden fødslen, 
hvis dyrene er under 30 dage gamle
II.1.2.1. til stadighed opholdt sig på oprindelsesvirksomheden
II.1.2.2. ikke været i kontakt med opdrættet kvæg, der havde lavere sundhedsstatus eller var 

omfattet af flytningsrestriktioner af dyresundhedsmæssige årsager
II.1.2.3. ikke været i direkte eller indirekte kontakt med opdrættede dyr, der er indført til 

Unionen fra et tredjeland eller territorium inden for de sidste 30 dage før datoen 
for afsendelse af dyrene.

II.1.3. Det har ikke udvist kliniske tegn eller symptomer på sygdomme, der er listeopført for kvæg, 
under den kliniske undersøgelse, som er foretaget inden for de sidste 24 timer før tidspunktet 
for afsendelse af sendingen, den …. (indsæt dato dd/mm/åååå).

II.2. Ifølge officielle oplysninger opfylder de i del I beskrevne dyr følgende sundhedsmæssige krav:
II.2.1. (2) enten [De kommer fra virksomheder eller zoner, der ikke er omfattet af 

flytningsrestriktioner, som berører kvæg og er indført på grund af sygdomme, 
der er listeopført for disse arter, eller sygdomme, der er omfattet af 
hasteforanstaltninger af relevans for disse arter, og de har, i et passende tidsrum, 
ikke været i kontakt med opdrættede dyr af en listeopført art, der havde en lavere 
sundhedsstatus.]

(2) eller [De kommer fra virksomheder eller zoner, der er omfattet af 
flytningsrestriktioner, som berører kvæg og er indført på grund af ………………
(3), men der er indrømmet undtagelser fra flytningsrestriktionerne, og: 

(2) [de opfylder kravene i ……………...................…..(4)]]
(2) [og de er navnlig ……………………..…..…………………..… (5).]]

II.2.2. De kommer fra virksomheder, der er frie for infektion med Brucella abortus, B. melitensis og 
B. suis uden vaccination for så vidt angår kvæg, og: 

(2) enten [oprindelsesvirksomhederne ligger i en medlemsstat eller en zone deri med status som fri for 
infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis for så vidt angår kvægbestanden]

(2) og/eller [de er med negativt resultat blevet underkastet en test for infektion med Brucella abortus, B. 
melitensis og B. suis ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 1 i bilag 
I til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/688, udført på en prøve, der er udtaget 
inden for de sidste 30 dage før afsendelsesdatoen, og hvis der er tale om hunner, der har født, 
er testen udført på en prøve udtaget mindst 30 dage efter fødslen]

(2) og/eller [de er under 12 måneder gamle]
(2) og/eller [de er kastreret.]
II.2.3. De kommer fra virksomheder, der er frie for infektion med Mycobacterium tuberculosis-

kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis), og: 
(2) enten [oprindelsesvirksomhederne ligger i en medlemsstat eller en zone deri med status som fri for 

infektion med Mycobacterium tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. 
tuberculosis)]

(2) og/eller [de er med negativt resultat blevet underkastet en test for infektion med Mycobacterium 
tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) ved hjælp af en af de 
diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 2 i bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688, 
inden for de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen]

(2) og/eller [de er under 6 uger gamle].
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DEN EURO PÆISKE UNIO N Standardcertifikat BOV-INTRA-X

II.2.4. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om infektion med rabiesvirus hos 
opdrættede landdyr i de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen.

II.2.5. De kommer fra virksomheder beliggende i et område med en radius på mindst 150 km omkring  
disse virksomheder, hvor infektion med epizootisk hæmoragi-virus:

(2) enten [ikke er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er blevet holdt i en zone, 
der er årstidsbestemt fri for epizootisk hæmoragi, i overensstemmelse med del 1 og 2 i bilag IX 
til delegeret forordning (EU) 2020/688
(2) enten [i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  

negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på prøver, der er 
indsamlet mindst 28 dage efter datoen for indførsel af dyrene i den årstidsbestemt 
sygdomsfrie zone]]

(2) og/eller [i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  
negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet 
mindst 14 dage efter datoen for indførsel af dyrene i den årstidsbestemt 
sygdomsfrie zone]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er blevet beskyttet mod 
vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og er holdt beskyttet mod vektorangreb 
på en vektorbeskyttet virksomhed, der opfylder kravene i del 3 i bilag IX til delegeret 
forordning (EU) 2020/688
(2) enten [i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  

negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på prøver, der er 
indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for perioden med beskyttelse mod  
vektorangreb]]

(2) og/eller [i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  
negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet 
mindst 14 dage efter startdatoen for perioden med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er blevet vaccineret mod 
infektion med epizootisk hæmoragi-virus og er omfattet af den immunitetsperiode, der 
garanteres i specifikationerne for vaccinen, og:
(2) enten [de er blevet vaccineret mindst 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [de er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er med negativt resultat 

blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet mindst 14 dage 
efter immunitetsperiodens begyndelse som angivet i specifikationerne for 
vaccinen]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og bestemmelsesmedlemsstaten har 
underrettet Kommissionen og de øvrige medlemsstater om, at den pågældende flytning er 
tilladt]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, idet dyrene overholder specifikke 
risikobegrænsende foranstaltninger fastsat af bestemmelsesmedlemsstatens kompetente 
myndighed, og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt]

(2) og [kravene i artikel 10, stk. 1, tredje afsnit, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt].
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II.2.6. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om miltbrand hos hovdyr i de sidste 
15 dage før datoen for afsendelse af sendingen.

II.2.7. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om surra (Trypanosoma evansi) i de 
sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, og:

(2) enten [der er ikke rapporteret om surra på virksomhederne i de sidste 2 år før datoen for afsendelse 
af dyrene.]

(2) eller [der er rapporteret om surra inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og 
efter datoen for det sidste udbrud har de angrebne virksomheder været omfattet af 
flytningsrestriktioner indtil den dato, hvor de inficerede dyr var fjernet fra virksomhederne, og 
de resterende dyr på virksomhederne med negativt resultat var blevet underkastet en test for 
surra ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 3 i bilag I til delegeret 
forordning (EU) 2020/688, udført på prøver, der er udtaget mindst 6 måneder efter den dato, 
hvor de inficerede dyr blev fjernet fra virksomhederne.]

(2) enten [II.2.8. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der er fri for infektion med 
bluetonguevirus (serotype 1-24), og hvor der i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse 
af sendingen ikke har været nogen bekræftede tilfælde af infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24) i måldyrebestanden, og er i de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen ikke blevet vaccineret med en levende vaccine mod infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i 
delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt.]

(2) og/eller[II.2.8. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der er omfattet af programmet for 
udryddelse af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, 
litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt, og 
de

(2) enten [II.2.8.1. er blevet holdt i en medlemsstat eller en zone deri, der er årstidsbestemt fri for 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), jf. artikel 40, stk. 3, i 
Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/689

(2) enten [II.2.8.1.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [II.2.8.1.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er 

med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter datoen for indførsel af 
dyrene til den pågældende medlemsstat eller zone deri, der er 
årstidsbestemt fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24)]]

(2) og/eller [II.2.8.1.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er 
med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, 
der er indsamlet mindst 14 dage efter datoen for indførsel af dyrene til 
den pågældende medlemsstat eller zone deri, der er årstidsbestemt fri 
for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24)]]]

(2) og/eller [II.2.8.2. er blevet beskyttet mod vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og 
er holdt beskyttet mod vektorangreb på en vektorbeskyttet virksomhed

(2) enten [II.2.8.2.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [II.2.8.2.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er 

med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for perioden 
med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller [II.2.8.2.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er 
med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, 
der er indsamlet mindst 14 dage efter startdatoen for perioden med  
beskyttelse mod vektorangreb]]]

(2) og/eller [II.2.8.3. er blevet vaccineret mod alle serotyper (1-24) af infektion med bluetonguevirus, 
som der er rapporteret om i den pågældende medlemsstat eller zone deri inden for 



DA	 EUT L af 7.2.2025

8/70	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

DEN EURO PÆISKE UNIO N Standardcertifikat BOV-INTRA-X

de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og er omfattet af den 
immunitetsperiode, der garanteres i specifikationerne for vaccinen, og

(2) enten [II.2.8.3.1. er blevet vaccineret over 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen]]

(2) og/eller [II.2.8.3.2. er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er med negativt 
resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er 
indsamlet mindst 14 dage efter datoen for immunitetsperiodens  
begyndelse som angivet i specifikationerne for vaccinen]]]

(2) og/eller [II.2.8.4. er med positivt resultat blevet underkastet en serologisk test, der gør det muligt at 
påvise specifikke antistoffer mod alle serotyper (1-24) af infektion med 
bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 2 år før datoen for 
afsendelse af sendingen i den pågældende medlemsstat eller zone deri, og

(2) enten [II.2.8.4.1. den serologiske test er udført på prøver, der er indsamlet mindst 60 
dage før datoen for afsendelse af sendingen.]]]

(2) og/eller [II.2.8.4.2. den serologiske test er udført på prøver, der er indsamlet mindst 30 
dage før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er med negativt 
resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er 
indsamlet tidligst 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]].

(2) og/eller [II.2.8. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der hverken er fri for infektion med 
bluetonguevirus (serotype 1-24) eller omfattet af programmet for udryddelse af infektion med 
bluetonguevirus (serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 
32, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt, og de

(2) enten [II.2.8.1. er blevet beskyttet mod vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og 
er holdt beskyttet mod vektorangreb på en vektorbeskyttet virksomhed

(2) enten [II.2.8.1.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [II.2.8.1.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er 

med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for perioden 
med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller [II.2.8.1.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er 
med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, 
der er indsamlet mindst 14 dage efter startdatoen for perioden med  
beskyttelse mod vektorangreb]]]

(2) og/eller [II.2.8.2. er i de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen blevet holdt på en 
virksomhed beliggende i en medlemsstat eller inden for et område med en radius 
på mindst 150 km omkring virksomheden, hvor der i samme tidsrum er foretaget 
overvågning i overensstemmelse med kravene i del II, kapitel 1, afsnit 1 og 2, i 
bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og

(2) enten [II.2.8.2.1. dyrene er blevet vaccineret mod alle serotyper (1-24) af infektion med  
bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 2 år før 
datoen for afsendelse af sendingen inden for et område med en radius 
på mindst 150 km omkring det sted, hvor dyrene blev holdt, og er 
omfattet af den immunitetsperiode, der garanteres i specifikationerne 
for vaccinen, og 

(2) enten [II.2.8.2.1.1. er blevet vaccineret over 60 dage før datoen for 
afsendelse af sendingen]]]

(2) og/eller [II.2.8.2.1.2. er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er 
med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, 
udført på prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter 
datoen for immunitetsperiodens begyndelse som 
angivet i specifikationerne for vaccinen]]]]
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(2) og/eller [II.2.8.2.2. dyrene er blevet immuniseret mod alle serotyper (1-24) af infektion  
med bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 2 
år før datoen for afsendelse af sendingen i et område med en radius på 
mindst 150 km omkring det sted, hvor dyrene blev holdt, og

(2) enten [II.2.8.2.2.1. dyrene er med positivt resultat blevet underkastet en 
serologisk test, udført på prøver, der er indsamlet 
mindst 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen]]]

(2) og/eller [II.2.8.2.2.2. dyrene er med positivt resultat blevet underkastet en 
serologisk test, udført på prøver, der er indsamlet 
mindst 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, 
og med negativt resultat underkastet en PCR-test, 
udført på prøver, der er indsamlet tidligst 14 dage før 
datoen for afsendelse af sendingen]]]].

(2) og/eller[II.2.8. De opfylder ikke kravene i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 1-3, i bilag V til delegeret forordning 
(EU) 2020/689, og oprindelsesmedlemsstatens kompetente myndighed har givet tilladelse til 
flytning af de pågældende dyr til en anden medlemsstat eller zone deri

(2) enten [II.2.8.1. med status som fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og 
bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt på de betingelser, der er 
omhandlet i artikel 43, stk. 2, litra a), b) og c), i delegeret forordning (EU) 
2020/689 og i:

(2) enten [II.2.8.1.1. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 5, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.1.2. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 6, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.1.3. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 7, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.1.4. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 8, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 
33 er opfyldt]]

(2) og/eller [II.2.8.2. med et godkendt program for udryddelse af infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24), og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og 
de øvrige medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt på de 
betingelser, der er omhandlet i artikel 43, stk. 2, litra a), b) og c), i delegeret 
forordning (EU) 2020/689 og i:

(2) enten [II.2.8.2.1. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 5, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.2.2. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 6, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.2.3. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 7, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.2.4. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 8, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 
33 er opfyldt]]]

(2) og/eller [II.2.8.3. som hverken er fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) eller omfattet 
af programmet for udryddelse af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), 
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og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt

(2) enten [II.2.8.3.1. uden nogen betingelser, og
(2) og/eller [II.2.8.3.2. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 

5, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og
(2) og/eller [II.2.8.3.3. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 

6, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og
(2) og/eller [II.2.8.3.4. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 

7, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og
(2) og/eller [II.2.8.3.5. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 

8, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og
kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 
33 er opfyldt.]]]

(2) [(2) enten [II.2.9. De flyttes til en medlemsstat eller en zone deri med status som fri for enzootisk kvægleukose, 
og

(2) enten [II.2.9.1. de kommer fra virksomheder, der er frie for enzootisk kvægleukose.]]]
(2) eller [II.2.9.1. de kommer fra virksomheder, der ikke er frie for enzootisk kvægleukose, og der 

er ikke rapporteret om enzootisk kvægleukose på de pågældende virksomheder i 
de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af sendingen, og

(2) enten [II.2.9.1.1. de er over 24 måneder gamle, og de er med negativt resultat blevet 
underkastet en serologisk test for enzootisk kvægleukose ved hjælp af 
en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 4 i bilag I til 
delegeret forordning (EU) 2020/688, udført

(2) enten [II.2.9.1.1.1. på prøver udtaget ved to lejligheder med mindst 4 
måneders mellemrum, samtidig med at dyrene er blevet 
holdt isoleret fra det øvrige kvæg på virksomheden]]]]

(2) og/eller [II.2.9.1.1.2. på en prøve, der er udtaget inden for de sidste 30 dage 
før datoen for afsendelse af sendingen, og alt kvæg på 
over 24 måneder, der holdes på virksomheden, er med 
negativt resultat blevet underkastet en serologisk test 
for enzootisk kvægleukose ved hjælp af en af de 
diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 4 i bilag I 
til delegeret forordning (EU) 2020/688, udført på 
prøver, der er udtaget ved to lejligheder med mindst 4 
måneders mellemrum inden for de sidste 12 måneder 
før datoen for afsendelse af sendingen]]]]

(2) og/eller [II.2.9.1.2. de er under 24 måneder gamle og er afkom af moderdyr, der med  
negativt resultat er blevet underkastet en serologisk test for enzootisk 
kvægleukose ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er 
fastsat i del 4 i bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688, udført 
på prøver, der er udtaget ved to lejligheder med mindst 4 måneders 
mellemrum inden for de sidste 12 måneder før datoen for afsendelse 
af sendingen.]]]

(2) eller [II.2.9. De flyttes til en medlemsstat eller en zone deri med et godkendt program for udryddelse af 
enzootisk kvægleukose, og

(2) enten [II.2.9.1. de kommer fra virksomheder, der er frie for enzootisk kvægleukose.]]
(2) eller [II.2.9.1. de kommer fra virksomheder, der ikke er frie for enzootisk kvægleukose, og der 

er ikke rapporteret om enzootisk kvægleukose på de pågældende virksomheder i 
de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af sendingen, og
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(2) enten [II.2.9.1.1. de er over 24 måneder gamle, og de er med negativt resultat blevet 
underkastet en serologisk test for enzootisk kvægleukose ved hjælp af 
en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 4 i bilag I til 
delegeret forordning (EU) 2020/688, udført

(2) enten [II.2.9.1.1.1. på prøver udtaget ved to lejligheder med mindst 4 
måneders mellemrum, samtidig med at dyrene er blevet 
holdt isoleret fra det øvrige kvæg på virksomheden]]]]

(2) og/eller [II.2.9.1.1.2. på en prøve, der er udtaget inden for de sidste 30 dage 
før datoen for afsendelse af sendingen, og alt kvæg på 
over 24 måneder, der holdes på virksomheden, er med 
negativt resultat blevet underkastet en serologisk test 
for enzootisk kvægleukose ved hjælp af en af de 
diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 4 i bilag I 
til delegeret forordning (EU) 2020/688, udført på 
prøver, der er udtaget ved to lejligheder med mindst 4 
måneders mellemrum inden for de sidste 12 måneder 
før datoen for afsendelse af sendingen]]]]

(2) og/eller [II.2.9.1.2. de er under 24 måneder gamle og er afkom af moderdyr, der med  
negativt resultat er blevet underkastet en serologisk test for enzootisk 
kvægleukose ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er 
fastsat i del 4 i bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688, udført 
på prøver, der er udtaget ved to lejligheder med mindst 4 måneders 
mellemrum inden for de sidste 12 måneder før datoen for afsendelse 
af sendingen.]]]]

(2) [(2) enten [II.2.10. De flyttes til en medlemsstat eller en zone deri med status som fri for infektiøs bovin 
rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis, og de er ikke blevet vaccineret mod infektiøs 
bovin rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis, og

(2) enten [II.2.10.1. de kommer fra virksomheder, der er frie for infektiøs bovin 
rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis, og

(2) enten [II.2.10.1.1. oprindelsesvirksomhederne ligger i en medlemsstat eller en zone deri 
med status som fri for infektiøs bovin rhinotracheitis/infektiøs 
pustuløs vulvovaginitis]]]]

(2) og/eller [II.2.10.1.2 dyrene har været i karantæne i mindst de sidste 30 dage før datoen for 
afsendelse af sendingen og er med negativt resultat blevet underkastet 
en serologisk test til påvisning af antistoffer mod bovin herpesvirus 1 
(helvirus) (BoHV-1) ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, 
der er fastsat i del 5 i bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688, 
udført på en prøve, der er udtaget inden for de sidste 15 dage før datoen 
for afsendelse af sendingen.]]]]

(2) eller [II.2.10.1. de kommer fra virksomheder, der ikke er frie for infektiøs bovin 
rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis, og de er blevet holdt på en 
godkendt karantænestation i mindst de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen og er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test til 
påvisning af antistoffer mod BoHV-1 (helvirus) ved hjælp af en af de 
diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 5 i bilag I til delegeret forordning (EU) 
2020/688, udført på en prøve, der er udtaget mindst 21 dage efter datoen for 
påbegyndelse af karantænen.]]]

(2) eller[II.2.10. De flyttes til en medlemsstat eller en zone deri med et godkendt program for udryddelse af 
infektiøs bovin rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis, og

(2) enten [II.2.10.1. de kommer fra virksomheder, der er frie for infektiøs bovin
rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis, og
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(2) enten [II.2.10.1.1. oprindelsesvirksomhederne ligger i en medlemsstat eller en zone deri 
med status som fri for infektiøs bovin rhinotracheitis/infektiøs 
pustuløs vulvovaginitis]]]]

(2) og/eller [II.2.10.1.2. oprindelsesvirksomhederne ligger i en medlemsstat eller en zone deri 
med et godkendt program for udryddelse af infektiøs bovin 
rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis]]]]

(2) og/eller [II.2.10.1.3. dyrene har været i karantæne i mindst de sidste 30 dage før afsendelse 
og er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test til 
påvisning af antistoffer mod bovin herpesvirus 1 (helvirus) (BoHV-1) 
ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 5 i 
bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688, udført på en prøve, der 
er udtaget inden for de sidste 15 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen]]]]

(2) og/eller [II.2.10.1.4. dyrene er bestemt til en virksomhed, der holder kvæg til 
kødproduktion, som ikke kommer i kontakt med kvæg fra andre 
virksomheder, og hvorfra de flyttes direkte til slagteriet]]]]

(2) eller [II.2.10.1. de kommer fra virksomheder, der ikke er frie for infektiøs bovin 
rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis, og
II.2.10.1.1. de er blevet holdt på en godkendt karantænestation i mindst de sidste 

30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, og
II.2.10.1.2. de er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test til 

påvisning af antistoffer mod BoHV-1 (helvirus) ved hjælp af en af 
de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 5 i bilag I til 
delegeret forordning (EU) 2020/688, udført på en prøve, der er 
udtaget mindst 21 dage efter datoen for påbegyndelse af 
karantænen.]]]

(2) [(2) enten [II.2.11. De flyttes til en medlemsstat eller en zone deri med status som fri for bovin virusdiarré, og de 
er ikke blevet vaccineret mod bovin virusdiarré, og

(2) enten [II.2.11.1. de kommer fra virksomheder, der er frie for bovin virusdiarré, og
(2) enten [II.2.11.1.1. oprindelsesvirksomhederne ligger i en medlemsstat eller en zone deri 

med status som fri for bovin virusdiarré]]]]
(2) og/eller [II.2.11.1.2. oprindelsesvirksomhederne har med negativt resultat været omfattet 

af en testordning som omhandlet i del VI, kapitel 1, afsnit 2, punkt 1, 
litra c), nr. ii) eller iii), i bilag IV til delegeret forordning (EU) 
2020/689 i de sidste 4 måneder før datoen for afsendelse af 
sendingen]]]]

(2) og/eller [II.2.11.1.3. dyrene er blevet testet enkeltvis for at udelukke forekomst af bovin 
virusdiarré-virus før datoen for afsendelse af sendingen]]]]

(2) eller [II.2.11.1. de kommer fra virksomheder, der ikke er frie for bovin virusdiarré, og de er med 
negativt resultat blevet underkastet en test for bovin virusdiarré-virus-antigen eller 
-genom ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 6 i bilag 
I til delegeret forordning (EU) 2020/688, og

(2) enten [II.2.11.1.1. de er blevet holdt på en godkendt karantænestation i mindst de sidste 
21 dage før datoen for afsendelse af sendingen[, og hvis dyrene er 
drægtige, er de med negativt resultatet blevet underkastet en 
serologisk test til påvisning af antistoffer mod bovin virusdiarré-virus  
ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 6 i 
bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688, udført på prøver 
udtaget mindst 21 dage efter datoen for påbegyndelse af 
karantænen](2)]]
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(2) og/eller [II.2.11.1.2. de er med positivt resultat blevet underkastet en serologisk test til 
påvisning af antistoffer mod bovin virusdiarré-virus ved hjælp af en af 
de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 6 i bilag I til delegeret 
forordning (EU) 2020/688

(2) enten [II.2.11.1.2.1. udført på prøver udtaget inden datoen for afsendelse af 
sendingen, hvis der er tale om ikke-drægtige dyr]]]]]

(2) og/eller [II.2.11.1.2.1. udført på prøver udtaget inden datoen for 
insemineringen forud for den nuværende drægtighed, 
hvis der er tale om drægtige hundyr]]]]].

(2) eller [II.2.11. De flyttes til en medlemsstat eller en zone deri med et godkendt program for udryddelse af 
bovin virusdiarré, og

(2) enten [II.2.11.1. de kommer fra virksomheder, der er frie for bovin virusdiarré, og
(2) enten [II.2.11.1.1. oprindelsesvirksomhederne ligger i en medlemsstat eller en zone deri 

med status som fri for bovin virusdiarré]]]
(2) og/eller [II.2.11.1.2. oprindelsesvirksomhederne ligger i en medlemsstat eller en zone deri 

med et godkendt program for udryddelse af bovin virusdiarré]]] 
(2) og/eller [II.2.11.1.3. oprindelsesvirksomhederne har med negativt resultat været omfattet 

af en testordning som omhandlet i del VI, kapitel 1, afsnit 2, punkt 1, 
litra c), nr. ii) eller iii), i bilag IV til delegeret forordning (EU) 
2020/689 i de sidste 4 måneder før datoen for afsendelse af 
sendingen]]]

(2) og/eller [II.2.11.1.4. dyrene er blevet testet enkeltvis for at udelukke forekomst af bovin 
virusdiarré-virus før datoen for afsendelse af sendingen]]]

(2) og/eller [II.2.11.1.5. dyrene er bestemt til en virksomhed, der holder kvæg til 
kødproduktion adskilt fra andet kvæg fra andre virksomheder, og 
hvorfra de flyttes direkte til slagteriet]]]

(2) og/eller [II.2.11.2. de kommer fra virksomheder, der ikke er frie for bovin virusdiarré, og 
de er med negativt resultat blevet underkastet en test for bovin virusdiarré-virus-
antigen eller -genom ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat 
i del 6 i bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688, og

(2) enten [II.2.11.2.1. de er blevet holdt på en godkendt karantænestation i mindst de sidste 
21 dage før datoen for afsendelse af sendingen[, og hvis dyrene er 
drægtige, er de med negativt resultatet blevet underkastet en 
serologisk test til påvisning af antistoffer mod bovin virusdiarré-virus  
ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 6 i 
bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688, udført på prøver 
udtaget mindst 21 dage efter datoen for påbegyndelse af karantænen] 
(2)]]

(2) og/eller [II.2.11.2.2. de er med positivt resultat blevet underkastet en serologisk test til 
påvisning af antistoffer mod bovin virusdiarré-virus ved hjælp af en af 
de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 6 i bilag I til delegeret 
forordning (EU) 2020/688

(2) enten [II.2.11.2.2.1. udført på prøver udtaget inden datoen for afsendelse af 
sendingen, hvis der er tale om ikke-drægtige dyr]]]]]

(2) og/eller [II.2.11.2.2.1. udført på prøver udtaget inden datoen for 
insemineringen forud for den nuværende drægtighed, 
hvis der er tale om drægtige hundyr]]]]].

II.3. Efter min bedste overbevisning og ifølge operatørens oplysninger kommer dyrene fra virksomheder, hvor 
der ikke var abnorm dødelighed af ukendte årsager.

II.4. Der er truffet foranstaltninger til at transportere sendingen i overensstemmelse med artikel 4 i delegeret 
forordning (EU) 2020/688.
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II.5. Dette dyresundhedscertifikat er gyldigt i 10 dage fra udstedelsesdatoen. Ved transport ad indre 
vandveje/søvejen kan certifikatets gyldighedsperiode forlænges med varigheden af forsendelsen ad indre 
vandveje/søvejen.

(2) (6) [II.6. Ingen af dyrene i sendingen er, fra datoen for afsendelse fra deres oprindelsesvirksomheder, til de ankom 
til denne virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, gjort til genstand for sammenbringning mere 
end to gange, og 

(2) enten [de kommer fra deres oprindelsesvirksomheder.]]
(2) eller [mindst ét af dyrene i sendingen er én gang gjort til genstand for sammenbringning på en godkendt 

virksomhed.]]
(2) eller [mindst ét af dyrene i sendingen er to gange gjort til genstand for sammenbringning på godkendte 

virksomheder.]]

Dyrevelfærdserklæring
På kontroltidspunktet var de dyr, der er omfattet af dette dyresundhedscertifikat, egnede til at blive transporteret, jf. 
Rådets forordning (EF) nr. 1/2005, som planlagt fra den …………… (indsæt dato) (7) (8).

Bemærkninger:
I overensstemmelse med aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 5, stk. 4, i Windsoraftalen (se Unionens 
og Det Forenede Kongeriges fælles erklæring nr. 1/2023 i Det Blandede Udvalg, der er nedsat ved aftalen om Det 
Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab af 24. marts 2023 (EUT L 102 af 17.4.2023, s. 87)) sammenholdt med bilag 2 til nævnte 
ramme, omfatter henvisninger til Unionen i dette dyresundhedscertifikat Det Forenede Kongerige for så vidt angår 
Nordirland.
Dette dyresundhedscertifikat udfyldes i overensstemmelse med bemærkningerne i kapitel 2 i bilag I til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/2235 vedrørende udfyldelse af certifikater.

Del I:
Rubrik I.11: »Afsendelsessted«: Angiv en oprindelsesvirksomhed for dyrene i sendingen eller en 

virksomhed, der er godkendt til sammenbringning i overensstemmelse med artikel 97 og 99 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429.

Rubrik I.12: »Bestemmelsessted«: Angiv en endelig bestemmelsesvirksomhed for dyrene i sendingen 
eller en virksomhed, der er godkendt til sammenbringning i overensstemmelse med artikel 
97 og 99 i forordning (EU) 2016/429.

Rubrik I.17: »Ledsagedokumenter«: Hvis dyrene afsendes fra en virksomhed godkendt til 
sammenbringning i oprindelsesmedlemsstaten, kan referencenummeret/-numrene på det 
eller de officielle dokumenter, på grundlag af hvilke(t) dyresundhedscertifikatet for denne 
sending er udstedt på den pågældende virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, 
angives. 
Hvis dyrene afsendes fra en virksomhed godkendt til sammenbringning i den medlemsstat, 
som dyrene passerer igennem, skal referencenummeret/-numrene på det eller de certifikater, 
på grundlag af hvilke(t) dyresundhedscertifikatet for denne sending er udstedt på den 
pågældende virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, angives.

Rubrik I.30: »Identifikationsnummer«: Angiv identifikationskoden for dyrene i sendingen, identificeret  
i overensstemmelse med artikel 38 i delegeret forordning (EU) 2019/2035.

Del II:
(1) Der kan være et eller flere dyr i sendingen.
(2) Det ikke relevante overstreges/slettes.
(3) Indsæt navnet/navnene på sygdommen/sygdommene.
(4) Indsæt nærmere henvisning til artikel/artikler i samt titel og nummer på de(n) relevante retsakt(er) vedtaget 

af Kommissionen, hvori disse krav er fastsat.
(5) Indsæt de(n) specifikke attestering(er), der er fastsat i og påkrævet ved de(n) relevante retsakt(er) vedtaget af 
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Kommissionen, jf. artikel 126, stk. 1, litra b), nr. ii) og iii), i forordning (EU) 2016/429.
(6) Relevant, hvis sendingen afsendes fra den til sammenbringning godkendte virksomhed.
(7) Hvis en sending er samlet på en virksomhed, der er godkendt til sammenbringning, og består af dyr, der er 

pålæsset på forskellige datoer, anses den dato, hvor forsendelsen påbegyndtes for hele sendingen, for at være 
den tidligste dato, hvor en del af sendingen forlod oprindelsesvirksomheden.

(8) Denne erklæring fritager ikke transportører fra deres forpligtelser i henhold til gældende EU-regler, navnlig 
hvad angår egnethed til transport.

Embedsdyrlæge

Navn (med blokbogstaver) Stilling og titel

Den lokale kontrolenheds 
navn

Den lokale 
kontrolenheds kode

Dato

Stempel Underskrift«
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2) Kapitel 5 affattes således:
»KAPITEL 5

STANDARDDYRESUNDHEDSCERTIFIKAT TIL BRUG VED FLYTNING MELLEM 
MEDLEMSSTATER AF FÅR OG GEDER, DER IKKE ER BESTEMT TIL 

SLAGTNING (MODEL »OV/CAP-INTRA-X«) 
DEN EURO PÆISKE UNIO N INTRA

D
el

 I
: B

es
kr

iv
el

se
 a

f s
en

di
ng

en

I.1 Afsender I.2 IMSO C-reference 
Navn I.2a Lokal reference
Adresse I.3 Central kompetent myndighed Q R-KODE

Land ISO-landekode I.4 Lokal kompetent myndighed
I.5 Modtager I.6 O peratør, der beskæftiger sig med sammenbringning uafhængigt af en virksomhed

Navn Navn Registreringsnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.7 O prindelsesland ISO-landekode I.9 Bestemmelsesland ISO-landekode

I.8 O prindelsesregion Kode I.10 Bestemmelsesregion Kode
I.11 Afsendelsessted I.12 Bestemmelsessted

Navn Registrerings-
/godkendelsesnr.

Navn Registrerings-/godkendelsesnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.13 Indladningssted I.14 Dato og klokkeslæt for afgang

I.15 Transportmidler I.16 Transportør

□ Skib □ Fly
Navn Registrerings-/autorisationsnr.

Adresse

□ Togvogn □ Vejkøretøj
Land ISO-landekode

I.17 Ledsagedokumenter

Identifikation □ Andet Type Kode

Dokument
Land ISO-landekode
Handelsdokumentreference

I.18 Transportbetingelser □ Omgivelse □ Nedkølet □ Frosset

I.19 Containernr./forseglingsnr.
Containernr. Forseglingsnr. 

I.20 Attesteret som/til
□ Yderligere opdræt □ Slagtning □ Afgrænset virksomhed □ Avlsmateriale

□ Registreret dyr af hestefamilien □ Omrejsende 

cirkus/dyreforestilling

□ Udstilling □ Arrangement eller aktivitet i nærheden af 

grænser
□ Udsætning i naturen □ Ekspeditionscenter □ Genudlægningsområde/renseanlæg □ Pryddyrsakvakulturvirksomhed

□ Videreforarbejdning □ Organiske gødningsstoffer og 
jordforbedringsmidler

□ Teknisk brug □ Karantænestation eller lignende virksomhed

□ Produkter til konsum □ Bestøvning □ Levende akvatiske dyr til konsum □ Andet
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I.21 □Til transit gennem et tredjeland
Tredjeland ISO-landekode

Udgangssted Grænsekontrolstedets kode

Indgangssted Grænsekontrolstedets kode

I.22 □ Til transit gennem medlemsstat(er) I.23 □ Til eksport

Medlemsstat ISO-landekode Tredjeland ISO-landekode

Medlemsstat ISO-landekode Udgangssted Grænsekontrolstedets kode

Medlemsstat ISO-landekode

I.24 Anslået forsendelsestid I.25 Logbog □ Ja □ Nej

I.26 Samlet antal kolli I.27 Samlet mængde

I.28 Samlet nettovægt/bruttovægt (kg) I.29 Samlet areal afsat til sendingen
I.30 Beskrivelse af sendingen
KN-kode Art Underart/kategori Køn Identifikationssystem Identifikationsnr. Alder Mængde

Type

Oprindelsesregion Køle-/frysehus Identifikationsmærke Kollitype Nettovægt

Slagteri Type behandling Varens art Antal kolli Batchnr.

Dato for 
indsamling eller 
produktion

Fremstillingsvirksomhed Virksomhedens/stationens/centrets/centralens 
godkendelses- eller registreringsnr.

Test
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D
el

 I
I:

 A
tte

st

II. Sundhedsoplysninger II.a Certifikatets 
referencenr. II.b IMSO C-reference

Undertegnede embedsdyrlæge attesterer herved følgende:
II.1. Fårene/gederne(1) i sendingen som beskrevet i del I opfylder følgende krav:

II.1.1. De er identificeret i overensstemmelse med artikel 45, stk. 2 eller 4, eller artikel 46, stk. 1, i 
Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/2035.

II.1.2. De har i mindst de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, eller siden fødslen, hvis 
de er under 30 dage gamle
II.1.2.1. til stadighed opholdt sig på oprindelsesvirksomheden
II.1.2.2. ikke været i kontakt med opdrættede får eller geder, der havde lavere sundhedsstatus 

eller var omfattet af flytningsrestriktioner af dyresundhedsmæssige årsager
II.1.2.3. ikke været i direkte eller indirekte kontakt med opdrættede dyr, der er indført til 

Unionen fra et tredjeland eller territorium inden for de sidste 30 dage før datoen for 
afsendelse af sendingen.

II.1.3. De har ikke udvist kliniske tegn eller symptomer på sygdomme, der er listeopført for får/geder,
under den kliniske undersøgelse, som er foretaget inden for de sidste 24 timer før tidspunktet for 
afsendelse af sendingen, den ………………. (indsæt dato dd/mm/åååå).

II.2. Ifølge officielle oplysninger opfylder de i del I beskrevne dyr følgende sundhedsmæssige krav:
II.2.1. (2) enten [De kommer fra virksomheder eller zoner, der ikke er omfattet af 

flytningsrestriktioner, som berører får/geder og er indført på grund af sygdomme, 
der er listeopført for disse arter, eller sygdomme, der er omfattet af 
hasteforanstaltninger af relevans for disse arter, og de har, i et passende tidsrum, 
ikke været i kontakt med opdrættede dyr af en listeopført art, der havde en lavere 
sundhedsstatus.]

(2) eller [De kommer fra virksomheder eller zoner, der er omfattet af flytningsrestriktioner, 
som berører får/geder og er indført på grund af ……………………… (3), men der 
er indrømmet undtagelser fra flytningsrestriktionerne, og: 

(2) [de opfylder kravene i ………………………..….. (4)]]
(2) [og de er navnlig ……………………………….……..…...….… (5).]]

(2) enten [II.2.2. De kommer fra virksomheder, der er frie for infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. 
suis uden vaccination for så vidt angår får og geder, og 

(2) enten [oprindelsesvirksomhederne ligger i en medlemsstat eller en zone deri med status som fri for 
infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis for så vidt angår fåre- og gedebestanden]]

(2) og/eller [de er med negativt resultat blevet underkastet en test for infektion med Brucella abortus, B. 
melitensis og B. suis ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 1 i bilag I 
til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/688, udført på en prøve, der er udtaget inden 
for de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, og hvis der er tale om hunner, der 
har født, er testen udført på en prøve udtaget mindst 30 dage efter fødslen]]

(2) og/eller [de er under 6 måneder gamle]]
(2) og/eller [de er kastreret.]]

(2) eller [II.2.2. De kommer fra virksomheder, der er frie for infektion med Brucella abortus, B. 
melitensis og B. suis med vaccination for så vidt angår får og geder, og de flyttes til en 
medlemsstat eller en zone deri med status som fri for infektion med Brucella abortus, B. 
melitensis og B. suis for så vidt angår får og geder.]

(2) enten [II.2.3. De er opdrættede får, som kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om infektion  
med Mycobacterium tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) i de sidste 
42 dage før datoen for afsendelse af sendingen.]

(2) og/eller[II.2.3. De er opdrættede geder, som kommer fra virksomheder, hvor der er foretaget overvågning for 
infektion med Mycobacterium tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis)
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af de geder, der holdes på virksomhederne, i mindst de sidste 12 måneder før datoen for afsendelse 
af sendingen, jf. artikel 15, stk. 3, i delegeret forordning (EU) 2020/688.]

II.2.4. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om infektion med rabiesvirus hos 
opdrættede landdyr i de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen.

II.2.5. De kommer fra virksomheder beliggende i et område med en radius på mindst 150 km omkring  
disse virksomheder, hvor infektion med epizootisk hæmoragi-virus:

(2) enten [ikke er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er blevet holdt i en zone, der 
er årstidsbestemt fri for epizootisk hæmoragi, i overensstemmelse med del 1 og 2 i bilag IX til 
delegeret forordning (EU) 2020/688
(2) enten [i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med negativt 

resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på prøver, der er indsamlet  
mindst 28 dage efter datoen for indførsel af dyrene i den årstidsbestemt sygdomsfrie 
zone]]

(2) og/eller [i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med negativt 
resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet mindst 14 
dage efter datoen for indførsel af dyrene i den årstidsbestemt sygdomsfrie zone]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er blevet beskyttet mod  
vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og er holdt beskyttet mod vektorangreb 
på en vektorbeskyttet virksomhed, der opfylder kravene i del 3 i bilag IX til delegeret forordning 
(EU) 2020/688
(2) enten [i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med negativt 

resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på prøver, der er indsamlet  
mindst 28 dage efter startdatoen for perioden med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller [i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med negativt 
resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet mindst 14 
dage efter startdatoen for perioden med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er blevet vaccineret mod 
infektion med epizootisk hæmoragi-virus og er omfattet af den immunitetsperiode, der garanteres 
i specifikationerne for vaccinen, og:
(2) enten [de er blevet vaccineret mindst 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [de er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er med negativt resultat blevet 

underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter 
immunitetsperiodens begyndelse som angivet i specifikationerne for vaccinen]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og bestemmelsesmedlemsstaten har 
underrettet Kommissionen og de øvrige medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt] 

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, idet dyrene overholder specifikke 
risikobegrænsende foranstaltninger fastsat af bestemmelsesmedlemsstatens kompetente 
myndighed, og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt]

(2) og [kravene i artikel 15, stk. 1, tredje afsnit, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt].
II.2.6. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om miltbrand hos hovdyr i de sidste 

15 dage før datoen for afsendelse af sendingen.
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II.2.7. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om surra (Trypanosoma evansi) i de 
sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, og: 

(2) enten [der er ikke rapporteret om surra på virksomhederne i de sidste 2 år før datoen for afsendelse af 
sendingen.]

(2) eller [der er ikke rapporteret om surra inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, 
og efter datoen for det sidste udbrud har de angrebne virksomheder været omfattet af 
flytningsrestriktioner indtil den dato, hvor de inficerede dyr var fjernet fra virksomhederne, og de 
resterende dyr på virksomhederne med negativt resultat var blevet underkastet en test for surra 
ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 3 i bilag I til delegeret 
forordning (EU) 2020/688, udført på prøver, der er udtaget mindst 6 måneder efter den dato, hvor 
de inficerede dyr blev fjernet fra virksomhederne.]

(2) [II.2.8. De er opdrættede ukastrerede væddere og
II.2.8.1. kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om epididymitis hos får 

(Brucella ovis) i de sidste 12 måneder før datoen for afsendelse af sendingen, og
II.2.8.2. er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test for epididymitis hos 

får (Brucella ovis), udført på en prøve, der er udtaget inden for de sidste 30 dage før 
datoen for afsendelse af sendingen.]

(2) enten [II.2.9. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der er fri for infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24), og hvor der i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse af sendingen ikke 
har været nogen bekræftede tilfælde af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) i 
måldyrebestanden, og er i de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen ikke blevet 
vaccineret med en levende vaccine mod infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og 
kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 
2020/688 er opfyldt.]

(2) og/eller[II.2.9. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der er omfattet af programmet for 
udryddelse af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, litra  
a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt, og de

(2) enten [II.2.9.1. er blevet holdt i en medlemsstat eller en zone deri, der er årstidsbestemt fri for 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), jf. artikel 40, stk. 3, i 
Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/689

(2) enten [II.2.9.1.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [II.2.9.1.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er 

med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter datoen for indførsel af 
dyrene til den pågældende medlemsstat eller zone deri, der er 
årstidsbestemt fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24)]]

(2) og/eller [II.2.9.1.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er 
med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, 
der er indsamlet mindst 14 dage efter datoen for indførsel af dyrene til 
den pågældende medlemsstat eller zone deri, der er årstidsbestemt fri for 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24)]]]

(2) og/eller [II.2.9.2. er blevet beskyttet mod vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og er 
holdt beskyttet mod vektorangreb på en vektorbeskyttet virksomhed

(2) enten [II.2.9.2.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [II.2.9.2.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er 

med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for perioden 
med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller [II.2.9.2.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er 
med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, 
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der er indsamlet mindst 14 dage efter startdatoen for perioden med  
beskyttelse mod vektorangreb]]]

(2) og/eller [II.2.9.3. er blevet vaccineret mod alle serotyper (1-24) af infektion med bluetonguevirus, som 
der er rapporteret om inden for de sidste 2 år i den pågældende medlemsstat eller 
zone deri, og er omfattet af den immunitetsperiode, der garanteres i specifikationerne 
for vaccinen, og 

(2) enten [II.2.9.3.1. er blevet vaccineret over 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen]]

(2) og/eller [II.2.9.3.2. er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er med negativt 
resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er 
indsamlet mindst 14 dage efter datoen for immunitetsperiodens  
begyndelse som angivet i specifikationerne for vaccinen]]]

(2) og/eller [II.2.9.4. er med positivt resultat blevet underkastet en serologisk test, der gør det muligt at 
påvise specifikke antistoffer mod alle serotyper (1-24) af infektion med  
bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 2 år før datoen for 
afsendelse af sendingen i den pågældende medlemsstat eller zone deri, og

(2) enten [II.2.9.4.1. den serologiske test er udført på prøver, der er indsamlet mindst 60 dage 
før datoen for afsendelse af sendingen]]

(2) og/eller [II.2.9.4.2. den serologiske test er udført på prøver, der er indsamlet mindst 30 dage 
før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er med negativt 
resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er 
indsamlet tidligst 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]].

(2) og/eller[II.2.9. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der hverken er fri for infektion med  
bluetonguevirus (serotype 1-24) eller omfattet af programmet for udryddelse af infektion med  
bluetonguevirus (serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 
32, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt, og de

(2) enten [II.2.9.1. er blevet beskyttet mod vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og er 
holdt beskyttet mod vektorangreb på en vektorbeskyttet virksomhed

(2) enten [II.2.9.1.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [II.2.9.1.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er 

med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for perioden 
med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller [II.2.9.1.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er 
med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, 
der er indsamlet mindst 14 dage efter startdatoen for perioden med  
beskyttelse mod vektorangreb]]]

(2) og/eller [II.2.9.2. er i de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen blevet holdt på en 
virksomhed beliggende i en medlemsstat eller i et område med en radius på mindst 
150 km omkring virksomheden, hvor der i samme tidsrum er foretaget overvågning 
i overensstemmelse med kravene i del II, kapitel 1, afsnit 1 og 2, i bilag V til 
delegeret forordning (EU) 2020/689, og

(2) enten [II.2.9.2.1. dyrene er blevet vaccineret mod alle serotyper (1-24) af infektion med  
bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 2 år før 
datoen for afsendelse af sendingen i et område med en radius på mindst  
150 km omkring det sted, hvor dyrene blev holdt, og er omfattet af den 
immunitetsperiode, der garanteres i specifikationerne for vaccinen, og 

(2) enten [II.2.9.2.1.1. er blevet vaccineret over 60 dage før datoen for 
afsendelse af sendingen]]]

(2) og/eller [II.2.9.2.1.2. er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er med  
negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på 
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prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter datoen for 
immunitetsperiodens begyndelse som angivet i 
specifikationerne for vaccinen]]]]

(2) og/eller [II.2.9.2.2. dyrene er blevet immuniseret mod alle serotyper (1-24) af infektion med  
bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 2 år før 
datoen for afsendelse af sendingen i et område med en radius på mindst  
150 km omkring det sted, hvor dyrene blev holdt, og

(2) enten [II.2.9.2.2.1. dyrene er med positivt resultat blevet underkastet en 
serologisk test, udført på prøver, der er indsamlet mindst 
60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]]

(2) og/eller [II.2.9.2.2.2. dyrene er med positivt resultat blevet underkastet en 
serologisk test, udført på prøver, der er indsamlet mindst 
30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, og med  
negativt resultat underkastet en PCR-test, udført på 
prøver, der er indsamlet tidligst 14 dage før datoen for 
afsendelse af sendingen]]]].

(2) og/eller[II.2.9. De opfylder ikke kravene i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 1-3, i bilag V til delegeret forordning 
(EU) 2020/689, og oprindelsesmedlemsstatens kompetente myndighed har givet tilladelse til 
flytning af de pågældende dyr til en anden medlemsstat eller zone deri

(2) enten [II.2.9.1. med status som fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og 
bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt på de betingelser, der er 
omhandlet i artikel 43, stk. 2, litra a), b) og c), i delegeret forordning (EU) 2020/689 
og i:

(2) enten [II.2.9.1.1. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 5, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.9.1.2. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 6, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.9.1.3. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 7, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.9.1.4. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 8, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 33 
er opfyldt.]]]

(2) og/eller [II.2.9.2. med et godkendt program for udryddelse af infektion med bluetonguevirus (serotype 
1-24), og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt på de betingelser, der er 
omhandlet i artikel 43, stk. 2, litra a), b) og c), i delegeret forordning (EU) 2020/689 
og i:

(2) enten [II.2.9.2.1. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 5, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.9.2.2. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 6, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.9.2.3. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 7, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.9.2.4. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 8, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 33 
er opfyldt.]]]
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(2) og/eller [II.2.9.3. som hverken er fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) eller omfattet 
af programmet for udryddelse af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og 
bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt

(2) enten [II.2.9.3.1. uden nogen betingelser, og
(2) og/eller [II.2.9.3.2. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 5, i 

bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og
(2) og/eller [II.2.9.3.3. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 6, i 

bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og
(2) og/eller [II.2.9.3.4. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 7, i 

bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og
(2) og/eller [II.2.9.3.5. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 8, i 

bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og
kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 33 
er opfyldt.]]]

(2) enten [II.2.10. Dyrene er bestemt til en medlemsstat eller en zone deri, der er opført i kapitel A, afsnit A, punkt 
2.3, i bilag VIII til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001 som havende 
ubetydelig risiko for klassisk scrapie, eller til en medlemsstat, der er opført i kapitel A, afsnit A, 
punkt 3.2 i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001 som et land med et godkendt nationalt 
program for bekæmpelse af scrapie, og

(2) enten [kommer fra en bedrift beliggende i en medlemsstat eller en zone deri, der er opført i 
kapitel A, afsnit A, punkt 2.3, i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001 som havende 
ubetydelig risiko for klassisk scrapie.]

(2) og/eller[kommer fra en bedrift med ubetydelig risiko for klassisk scrapie anerkendt i 
overensstemmelse med kapitel A, afsnit A, punkt 1.2, i bilag VIII til forordning (EF)
nr. 999/2001 og opført som sådan af medlemsstatens kompetente myndighed i 
overensstemmelse med kapitel A, afsnit A, punkt 1.1 i bilag VIII til forordning (EF)
nr. 999/2001]

(2) og/eller[kommer fra en bedrift, der ikke er omfattet af foranstaltningerne fastsat i kapitel B, punkt 
3 og 4, i bilag VII til forordning (EF) nr. 999/2001, og dyrene er dyr af fårearterne, der har 
prionproteingenotype ARR/ARR, eller dyr af gedearterne, der har mindst én af allelerne 
K222, D146 eller S146]

(2) og/eller[kommer fra og er bestemt til en afgrænset virksomhed som defineret i artikel 4, nr. 48), i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429]

(2) eller [opfylder betingelserne fastsat i kapitel A, afsnit A, punkt 4.1, litra d), i bilag VIII til 
forordning (EF) nr. 999/2001.]]

(2) eller [II.2.10. Dyrene er til avl og er bestemt til en anden medlemsstat eller en zone deri end dem, der er opført i 
kapitel A, afsnit A, punkt 2.3, i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001 som havende ubetydelig 
risiko for klassisk scrapie, eller til en anden medlemsstat end dem, der er opført i kapitel A, afsnit 
A, punkt 3.2 i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001 som et land med et godkendt nationalt 
program for bekæmpelse af scrapie, og 

(2) enten [kommer fra en bedrift beliggende i en medlemsstat eller en zone i en medlemsstat, der er 
opført i kapitel A, afsnit A, punkt 2.3, i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001 som 
havende ubetydelig risiko for klassisk scrapie]

(2) og/eller[kommer fra en bedrift med ubetydelig risiko for klassisk scrapie anerkendt i 
overensstemmelse med kapitel A, afsnit A, punkt 1.2, i bilag VIII til forordning (EF)
nr. 999/2001 og opført som sådan af medlemsstatens kompetente myndighed i 
overensstemmelse med kapitel A, afsnit A, punkt 1.1 i bilag VIII til forordning (EF)
nr. 999/2001]

(2) og/eller[kommer fra en bedrift med en kontrolleret risiko for klassisk scrapie anerkendt i 
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overensstemmelse med kapitel A, afsnit A, punkt 1.3, i bilag VIII til forordning (EF)
nr. 999/2001 og opført som sådan af medlemsstatens kompetente myndighed i 
overensstemmelse med kapitel A, afsnit A, punkt 1.1 i bilag VIII til forordning (EF)
nr. 999/2001]

(2) og/eller[kommer fra en bedrift, der ikke er omfattet af foranstaltningerne fastsat i kapitel B, punkt 
3 og 4, i bilag VII til forordning (EF) nr. 999/2001, og dyrene er dyr af fårearterne, der har 
prionproteingenotype ARR/ARR, eller dyr af gedearterne, der har mindst én af allelerne 
K222, D146 eller S146]

(2) og/eller[kommer fra og er bestemt til en afgrænset virksomhed som defineret i artikel 4, nr. 48), i 
forordning (EU) 2016/429]

(2) eller [opfylder betingelserne fastsat i kapitel A, afsnit A, punkt 4.1, litra d), i bilag VIII til 
forordning (EF) nr. 999/2001.]]

(2) eller [II.2.10. Dyrene er ikke til avl og er bestemt til en anden medlemsstat eller en zone deri end dem, der er 
opført i kapitel A, afsnit A, punkt 2.3, i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001 som havende 
ubetydelig risiko for klassisk scrapie, eller til en anden medlemsstat end dem, der er opført i kapitel 
A, afsnit A, punkt 3.2 i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001 som et land med et godkendt 
nationalt program for bekæmpelse af scrapie.]

II.3. Efter min bedste overbevisning og ifølge operatørens oplysninger kommer dyrene fra virksomheder, hvor der 
ikke var abnorm dødelighed af ukendte årsager.

II.4. Der er truffet foranstaltninger til at transportere sendingen i overensstemmelse med artikel 4 i delegeret 
forordning (EU) 2020/688.

II.5. Dette dyresundhedscertifikat er gyldigt i 10 dage fra udstedelsesdatoen. Ved transport ad indre 
vandveje/søvejen kan certifikatets gyldighedsperiode forlænges med varigheden af forsendelsen ad indre 
vandveje/søvejen.

(2) (6) [II.6. Ingen af dyrene i sendingen er, fra datoen for afsendelse fra deres oprindelsesvirksomheder, til de ankom til 
denne virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, gjort til genstand for sammenbringning mere end 
to gange, og

(2) enten [de kommer fra deres oprindelsesvirksomheder.]]
(2) eller [mindst ét af dyrene i sendingen er én gang gjort til genstand for sammenbringning på en godkendt 

virksomhed.]]
(2) eller [mindst ét af dyrene i sendingen er to gange gjort til genstand for sammenbringning på godkendte 

virksomheder.]]

Dyrevelfærdserklæring
På kontroltidspunktet var de dyr, der er omfattet af dette dyresundhedscertifikat, egnede til at blive transporteret, jf.
Rådets forordning (EF) nr. 1/2005, som planlagt fra den …………… (indsæt dato) (7) (8).

Bemærkninger:
I overensstemmelse med aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 5, stk. 4, i Windsoraftalen (se Unionens 
og Det Forenede Kongeriges fælles erklæring nr. 1/2023 i Det Blandede Udvalg, der er nedsat ved aftalen om Det 
Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab af 24. marts 2023 (EUT L 102 af 17.4.2023, s. 87)) sammenholdt med bilag 2 til nævnte ramme, 
omfatter henvisninger til Unionen i dette dyresundhedscertifikat Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland .
Dette dyresundhedscertifikat udfyldes i overensstemmelse med bemærkningerne i kapitel 2 i bilag I til Kommissionens  
gennemførelsesforordning (EU) 2020/2235 vedrørende udfyldelse af certifikater.

Del I:
Rubrik I.11: »Afsendelsessted«: Angiv en oprindelsesvirksomhed for dyrene i sendingen eller en 

virksomhed, der er godkendt til sammenbringning i overensstemmelse med artikel 97 og 99 i 
forordning (EU) 2016/429.

Rubrik I.12: »Bestemmelsessted«: Angiv en endelig bestemmelsesvirksomhed for dyrene i sendingen eller 
en virksomhed, der er godkendt til sammenbringning i overensstemmelse med artikel 97 og 
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99 i forordning (EU) 2016/429.
Rubrik I.17: »Ledsagedokumenter«: Hvis dyrene afsendes fra en virksomhed godkendt til 

sammenbringning i oprindelsesmedlemsstaten, kan referencenummeret/-numrene på det eller 
de officielle dokumenter, på grundlag af hvilke(t) dyresundhedscertifikatet for denne sending 
er udstedt på den pågældende virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, angives. 
Hvis dyrene afsendes fra en virksomhed godkendt til sammenbringning i den medlemsstat, 
som dyrene passerer igennem, skal referencenummeret/-numrene på det eller de certifikater, 
på grundlag af hvilke(t) dyresundhedscertifikatet for denne sending er udstedt på den 
pågældende virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, angives.

Rubrik I.30: »Identifikationsnummer«: Angiv identifikationskoden for dyrene i sendingen, identificeret i 
overensstemmelse med artikel 45, stk. 2 eller 4, eller artikel 46, stk. 1, i delegeret forordning 
(EU) 2019/2035.

Del II:
(1) Der kan være et eller flere dyr i sendingen.
(2) Det ikke relevante overstreges/slettes.
(3) Indsæt navnet/navnene på sygdommen/sygdommene.
(4) Indsæt nærmere henvisning til artikel/artikler i samt titel og nummer på de(n) relevante retsakt(er) vedtaget af 

Kommissionen, hvori disse krav er fastsat.
(5) Indsæt de(n) specifikke attestering(er), der er fastsat i og påkrævet ved de(n) relevante retsakt(er) vedtaget af 

Kommissionen, jf. artikel 126, stk. 1, litra b), nr. ii) og iii), i forordning (EU) 2016/429.
(6) Relevant, hvis sendingen afsendes fra den til sammenbringning godkendte virksomhed.
(7) Hvis en sending er samlet på en virksomhed, der er godkendt til sammenbringning, og består af dyr, der er 

pålæsset på forskellige datoer, anses den dato, hvor forsendelsen påbegyndtes for hele sendingen, for at være 
den tidligste dato, hvor en del af sendingen forlod oprindelsesvirksomheden.

(8) Denne erklæring fritager ikke transportører fra deres forpligtelser i henhold til gældende EU-regler, navnlig 
hvad angår egnethed til transport.

Embedsdyrlæge

Navn (med blokbogstaver) Stilling og titel

Den lokale kontrolenheds navn Den lokale 
kontrolenheds kode

Dato

Stempel Underskrift«
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3) Kapitel 9 affattes således:
»KAPITEL 9

STANDARDDYRESUNDHEDSCERTIFIKAT TIL BRUG VED FLYTNING MELLEM 
MEDLEMSSTATER AF DYR AF KAMELFAMILIEN, DER IKKE ER BESTEMT TIL

SLAGTNING (MODEL »CAM-INTRA-X«)
DEN EURO PÆISKE UNIO N INTRA

D
el

 I
: B

es
kr

iv
el

se
 a

f s
en

di
ng

en

I.1 Afsender I.2 IMSO C-reference 
Navn I.2a Lokal reference
Adresse I.3 Central kompetent myndighed Q R-KODE

Land ISO-landekode I.4 Lokal kompetent myndighed

I.5 Modtager I.6 O peratør, der beskæftiger sig med sammenbringning uafhængigt af en virksomhed
Navn Navn Registreringsnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.7 O prindelsesland ISO-landekode I.9 Bestemmelsesland ISO-landekode

I.8 O prindelsesregion Kode I.10 Bestemmelsesregion Kode
I.11 Afsendelsessted I.12 Bestemmelsessted

Navn Registrerings-
/godkendelsesnr.

Navn Registrerings-/godkendelsesnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.13 Indladningssted I.14 Dato og klokkeslæt for afgang

I.15 Transportmidler I.16 Transportør

□ Skib □ Fly
Navn Registrerings-/autorisationsnr.

Adresse

□ Togvogn □ Vejkøretøj
Land ISO-landekode

I.17 Ledsagedokumenter

Identifikation □ Andet Type Kode

Dokument
Land ISO-landekode
Handelsdokumentreference

I.18 Transportbetingelser □ Omgivelse □ Nedkølet □ Frosset

I.19 Containernr./forseglingsnr.
Containernr. Forseglingsnr. 

I.20 Attesteret som/til
□ Yderligere opdræt □ Slagtning □ Afgrænset virksomhed □ Avlsmateriale

□ Registreret dyr af hestefamilien □ Omrejsende 

cirkus/dyreforestilling

□ Udstilling □ Arrangement eller aktivitet i nærheden af 

grænser
□ Udsætning i naturen □ Ekspeditionscenter □ Genudlægningsområde/renseanlæg □ Pryddyrsakvakulturvirksomhed

□ Videreforarbejdning □ Organiske
gødningsstoffer og 

jordforbedringsmidler

□ Teknisk brug □ Karantænestation eller lignende 
virksomhed
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□ Produkter til konsum □ Bestøvning □ Levende akvatiske dyr til konsum □ Andet

I.21 □Til transit gennem et tredjeland
Tredjeland ISO-landekode

Udgangssted Grænsekontrolstedets kode
Indgangssted Grænsekontrolstedets kode

I.22 □ Til transit gennem medlemsstat(er) I.23 □ Til eksport

Medlemsstat ISO-landekode Tredjeland ISO-landekode

Medlemsstat ISO-landekode Udgangssted Grænsekontrolstedets kode

Medlemsstat ISO-landekode

I.24 Anslået forsendelsestid I.25 Logbog □ Ja □ Nej

I.26 Samlet antal kolli I.27 Samlet mængde

I.28 Samlet nettovægt/bruttovægt (kg) I.29 Samlet areal afsat til sendingen
I.30 Beskrivelse af sendingen
KN-kode Art Underart/kategori Køn Identifikationssystem Identifikationsnr. Alder Mængde

Type

Oprindelsesregion Køle-/frysehus Identifikationsmærke Kollitype Nettovægt

Slagteri Type behandling Varens art Antal kolli Batchnr.

Dato for 
indsamling eller 
produktion

Fremstillingsvirksomhed Virksomhedens/stationens/centrets/centralens 
godkendelses- eller registreringsnr.

Test
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D
el

 I
I:

 A
tte

st

II. Sundhedsoplysninger II.a Certifikatets 
referencenr. II.b IMSO C-reference

Undertegnede embedsdyrlæge attesterer herved følgende:
II.1. Dyrene af kamelfamilien(1) i sendingen som beskrevet i del I opfylder følgende krav:

II.1.1. De er identificeret i overensstemmelse med artikel 73 i Kommissionens delegerede forordning 
(EU) 2019/2035.

II.1.2. De har i mindst de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, eller siden fødslen, 
hvis de er under 30 dage gamle
II.1.2.1. til stadighed opholdt sig på oprindelsesvirksomheden
II.1.2.2. ikke været i kontakt med opdrættede dyr af kamelfamilien, der havde lavere 

sundhedsstatus eller var omfattet af flytningsrestriktioner af 
dyresundhedsmæssige årsager

II.1.2.3. ikke været i direkte eller indirekte kontakt med opdrættede dyr, der er indført til 
Unionen fra et tredjeland eller territorium inden for de sidste 30 dage før datoen 
for afsendelse af sendingen.

II.1.3. De har ikke udvist kliniske tegn eller symptomer på sygdomme, der er listeopført for dyr af 
kamelfamilien, under den kliniske undersøgelse, som er foretaget inden for de sidste 24 timer 
før tidspunktet for afsendelse af sendingen, den ………………. (indsæt dato dd/mm/åååå).

II.2. Ifølge officielle oplysninger opfylder de i del I beskrevne dyr følgende sundhedsmæssige krav:
II.2.1. (2) enten [De kommer fra virksomheder eller zoner, der ikke er omfattet af 

flytningsrestriktioner, som berører dyr af kamelfamilien og er indført på grund af 
sygdomme, der er listeopført for disse arter, eller sygdomme, der er omfattet af 
hasteforanstaltninger af relevans for disse arter, og de har, i et passende tidsrum, ikke 
været i kontakt med opdrættede dyr af en listeopført art, der havde en lavere 
sundhedsstatus.]

(2) eller [De kommer fra virksomheder eller zoner, der er omfattet af flytningsrestriktioner, 
som berører dyr af kamelfamilien og er indført på grund af ……………… (3), men 
der er indrømmet undtagelser fra flytningsrestriktionerne, og: 

(2) [de opfylder kravene i ……………..………….....….. (4)]]
(2) [og de er navnlig ………………………………………....…..….… (5).]]

II.2.2. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om infektion med Brucella 
abortus, B. melitensis og B. suis hos dyr af kamelfamilien i de sidste 42 dage før datoen for 
afsendelse af sendingen, og dyrene i sendingen er med negativt resultat blevet underkastet en 
test for infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis ved hjælp af en af de 
diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 1 i bilag I til Kommissionens delegerede 
forordning (EU) 2020/688, udført på en prøve, der er udtaget inden for de sidste 30 dage før 
datoen for afsendelse af sendingen, og hvis der er tale om hunner, der har født, er testen udført 
på en prøve udtaget mindst 30 dage efter fødslen.

II.2.3. De kommer fra virksomheder, hvor der er foretaget overvågning for infektion med  
Mycobacterium tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) af de dyr af 
kamelfamilien, der holdes på virksomhederne, i mindst de sidste 12 måneder før datoen for 
afsendelse af sendingen, jf. artikel 23, stk. 1, litra e), i delegeret forordning (EU) 2020/688.

II.2.4. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om infektion med rabiesvirus hos 
opdrættede landdyr i de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen.

II.2.5. De kommer fra virksomheder beliggende inden for et område med en radius på mindst 150 
km omkring disse virksomheder, hvor infektion med epizootisk hæmoragi-virus: 

(2) enten [ikke er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før afsendelsesdatoen, og dyrene er blevet holdt i en zone, der er 
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årstidsbestemt fri for epizootisk hæmoragi, i overensstemmelse med del 1 og 2 i bilag IX til 
delegeret forordning (EU) 2020/688

(2) enten [i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  

negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på prøver, der er 
indsamlet mindst 28 dage efter datoen for indførsel af dyrene i den årstidsbestemt 
sygdomsfrie zone]]

(2) og/eller [i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  
negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet 
mindst 14 dage efter datoen for indførsel af dyrene i den årstidsbestemt 
sygdomsfrie zone]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før afsendelsesdatoen, og dyrene er blevet beskyttet mod vektorangreb under 
transporten til bestemmelsesstedet og er holdt beskyttet mod vektorangreb på en 
vektorbeskyttet virksomhed, der opfylder kravene i del 3 i bilag IX til delegeret forordning 
(EU) 2020/688
(2) enten [i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  

negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på prøver, der er 
indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for perioden med beskyttelse mod  
vektorangreb]]

(2) og/eller [i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  
negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet 
mindst 14 dage efter startdatoen for perioden med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er blevet vaccineret 
mod infektion med epizootisk hæmoragi-virus og er omfattet af den immunitetsperiode, der 
garanteres i specifikationerne for vaccinen, og:
(2) enten [de er blevet vaccineret mindst 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller[de er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er med negativt resultat 

blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet mindst 14 dage 
efter immunitetsperiodens begyndelse som angivet i specifikationerne for 
vaccinen]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og 
bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige medlemsstater om, 
at den pågældende flytning er tilladt] 

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, idet dyrene overholder 
specifikke risikobegrænsende foranstaltninger fastsat af bestemmelsesmedlemsstatens 
kompetente myndighed, og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og 
de øvrige medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt]

(2) og [kravene i artikel 23, stk. 1, tredje afsnit, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt].
II.2.6. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om miltbrand hos hovdyr i de sidste 

15 dage før datoen for afsendelse af sendingen.
II.2.7. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om surra (Trypanosoma evansi) i 

de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, og:
(2) enten [der er ikke rapporteret om surra på virksomhederne i de sidste 2 år før datoen for afsendelse 

af sendingen.]
(2) eller [der er rapporteret om surra inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og 

efter datoen for det sidste udbrud har de angrebne virksomheder været omfattet af 
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flytningsrestriktioner indtil den dato, hvor de inficerede dyr var fjernet fra virksomhederne, 
og de resterende dyr på virksomhederne med negativt resultat var blevet underkastet en test 
for surra ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 3 i bilag I til 
delegeret forordning (EU) 2020/688, udført på prøver, der er udtaget mindst 6 måneder efter 
den dato, hvor de inficerede dyr blev fjernet fra virksomhederne.]

(2) enten [II.2.8. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der er fri for infektion med  
bluetonguevirus (serotype 1-24), og hvor der i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse 
af sendingen ikke har været nogen bekræftede tilfælde af infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24) i måldyrebestanden, og er i de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen ikke blevet vaccineret med en levende vaccine mod infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i 
delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt.]

(2) og/eller [II.2.8. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der er omfattet af 
programmet for udryddelse af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og kravene i 
artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 
2020/688 er opfyldt, og de

(2) enten [II.2.8.1. er blevet holdt i en medlemsstat eller en zone deri, der er årstidsbestemt fri for 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), jf. artikel 40, stk. 3, i 
Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/689

(2) enten [II.2.8.1.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [II.2.8.1.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 

er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført 
på prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter datoen for indførsel 
af dyrene til den pågældende medlemsstat eller zone deri, der er 
årstidsbestemt fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-
24)]]

(2) og/eller[II.2.8.1.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 
er med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter datoen for indførsel af 
dyrene til den pågældende medlemsstat eller zone deri, der er 
årstidsbestemt fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-
24)]]]

(2) og/eller[II.2.8.2. er blevet beskyttet mod vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og 
er holdt beskyttet mod vektorangreb på en vektorbeskyttet virksomhed

(2) enten [II.2.8.2.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller[II.2.8.2.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 

er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført 
på prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for 
perioden med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller[II.2.8.2.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 
er med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter startdatoen for perioden 
med beskyttelse mod vektorangreb]]]

(2) og/eller [II.2.8.3. er blevet vaccineret mod alle serotyper (1-24) af infektion med bluetonguevirus, 
som der er rapporteret om inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af 
sendingen i den pågældende medlemsstat eller zone deri, og er omfattet af den 
immunitetsperiode, der garanteres i specifikationerne for vaccinen, og 

(2) enten [II.2.8.3.1. er blevet vaccineret over 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen]]

(2) og/eller[II.2.8.3.2. er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er med negativt 
resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er 
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indsamlet mindst 14 dage efter datoen for immunitetsperiodens 
begyndelse som angivet i specifikationerne for vaccinen]]]

(2) og/eller[II.2.8.4. er med positivt resultat blevet underkastet en serologisk test, der gør det muligt at 
påvise specifikke antistoffer mod alle serotyper (1-24) af infektion med  
bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 2 år før datoen for 
afsendelse af sendingen i den pågældende medlemsstat eller zone deri, og

(2) enten [II.2.8.4.1. den serologiske test er udført på prøver, der er indsamlet mindst 60 
dage før datoen for afsendelse af sendingen]]

(2) og/eller[II.2.8.4.2. den serologiske test er udført på prøver, der er indsamlet mindst 30 
dage før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er med 
negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, 
der er indsamlet tidligst 14 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen]]].

(2) og/eller[II.2.8. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der hverken er fri for infektion med  
bluetonguevirus (serotype 1-24) eller omfattet af programmet for udryddelse af infektion med  
bluetonguevirus (serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 
32, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt, og de 

(2) enten [II.2.8.1. er blevet beskyttet mod vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og 
er holdt beskyttet mod vektorangreb på en vektorbeskyttet virksomhed

(2) enten [II.2.8.1.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [II.2.8.1.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 

er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført 
på prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for 
perioden med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller [II.2.8.1.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 
er med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter startdatoen for perioden 
med beskyttelse mod vektorangreb]]]

(2) og/eller[II.2.8.2. er i de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen blevet holdt på en 
virksomhed beliggende i en medlemsstat eller inden for et område med en radius 
på mindst 150 km omkring virksomheden, hvor der i samme tidsrum er foretaget 
overvågning i overensstemmelse med kravene i del II, kapitel 1, afsnit 1 og 2, i 
bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og

(2) enten [II.2.8.2.1. dyrene er blevet vaccineret mod alle serotyper (1-24) af infektion  
med bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 
2 år før datoen for afsendelse af sendingen inden for et område med 
en radius på mindst 150 km omkring det sted, hvor dyrene blev holdt, 
og er omfattet af den immunitetsperiode, der garanteres i 
specifikationerne for vaccinen, og 

(2) enten [II.2.8.2.1.1. er blevet vaccineret over 60 dage før datoen for 
afsendelse af sendingen]]]

(2) og/eller [II.2.8.2.1.2. er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er 
med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, 
udført på prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter 
datoen for immunitetsperiodens begyndelse som 
angivet i specifikationerne for vaccinen]]]]

(2) og/eller [II.2.8.2.2. dyrene er blevet immuniseret mod alle serotyper (1-24) af infektion  
med bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 
2 år før datoen for afsendelse af sendingen inden for et område med 
en radius på mindst 150 km omkring det sted, hvor dyrene blev holdt, 
og
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(2) enten [II.2.8.2.2.1. dyrene er med positivt resultat blevet underkastet en 
serologisk test, udført på prøver, der er indsamlet  
mindst 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen]]]

(2) og/eller[II.2.8.2.2.2. dyrene er med positivt resultat blevet underkastet en 
serologisk test, udført på prøver, der er indsamlet  
mindst 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, 
og med negativt resultat underkastet en PCR-test, 
udført på prøver, der er indsamlet tidligst 14 dage før 
datoen for afsendelse af sendingen]]]].

(2) og/eller [II.2.8. De opfylder ikke kravene i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 1-3, i bilag V til 
delegeret forordning (EU) 2020/689, og oprindelsesmedlemsstatens kompetente myndighed 
har givet tilladelse til flytning af de pågældende dyr til en anden medlemsstat eller zone deri

(2) enten [II.2.8.1. med status som fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og 
bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt på de betingelser, der er 
omhandlet i artikel 43, stk. 2, litra a), b) og c), i delegeret forordning (EU) 
2020/689 og i:

(2) enten [II.2.8.1.1. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 5, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.1.2. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 6, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.1.3. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 7, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.1.4. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 8, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 
33 er opfyldt]]]

(2) og/eller[II.2.8.2. med et godkendt program for udryddelse af infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24), og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og 
de øvrige medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt på de 
betingelser, der er omhandlet i artikel 43, stk. 2, litra a), b) og c), i delegeret 
forordning (EU) 2020/689 og i:

(2) enten [II.2.8.2.1. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 5, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.2.2. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 6, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.2.3. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 7, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.2.4. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 8, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 
33 er opfyldt]]]

(2) og/eller [II.2.8.2. som hverken er fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) eller omfattet 
af programmet for udryddelse af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), 
og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt

(2) enten [II.2.8.2.1. uden nogen betingelser, og
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(2) og/eller [II.2.8.2.2. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 
5, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og

(2) og/eller [II.2.8.2.3. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 
6, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og

(2) og/eller [II.2.8.2.4. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 
7, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og

(2) og/eller [II.2.8.2.5. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 
8, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og

kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 
33 er opfyldt.]]]

(2) [II.2.9. De flyttes til en medlemsstat eller en zone deri med status som fri for infektiøs bovin 
rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis eller med et godkendt program for 
udryddelse af infektiøs bovin rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis hos kvæg, og 
de kommer fra en virksomhed, hvor der ikke er rapporteret om infektiøs bovin 
rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis hos dyr af kamelfamilien i de sidste 30 dage 
før datoen for afsendelse af sendingen.]

II.3. Efter min bedste overbevisning og ifølge operatørens oplysninger kommer dyrene fra virksomheder, hvor 
der ikke var abnorm dødelighed af ukendte årsager.

II.4. Der er truffet foranstaltninger til at transportere sendingen i overensstemmelse med artikel 4 i delegeret 
forordning (EU) 2020/688.

II.5. Dette dyresundhedscertifikat er gyldigt i 10 dage fra udstedelsesdatoen. Ved transport ad indre 
vandveje/søvejen kan certifikatets gyldighedsperiode forlænges med varigheden af forsendelsen ad indre 
vandveje/søvejen.

(2) (6) [II.6. Ingen af dyrene i sendingen er, fra datoen for afsendelse fra deres oprindelsesvirksomheder, til de ankom 
til denne virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, gjort til genstand for sammenbringning mere 
end to gange, og

(2) enten [de kommer fra deres oprindelsesvirksomheder.]]
(2) eller [mindst ét af dyrene i sendingen er én gang gjort til genstand for sammenbringning på en godkendt 

virksomhed.]]
(2) eller [mindst ét af dyrene i sendingen er to gange gjort til genstand for sammenbringning på godkendte 

virksomheder.]]

Dyrevelfærdserklæring
På kontroltidspunktet var de dyr, der er omfattet af dette dyresundhedscertifikat, egnede til at blive transporteret, jf. 
Rådets forordning (EF) nr. 1/2005, som planlagt fra den …………… (indsæt dato).

Bemærkninger:
I overensstemmelse med aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 5, stk. 4, i Windsoraftalen (se Unionens 
og Det Forenede Kongeriges fælles erklæring nr. 1/2023 i Det Blandede Udvalg, der er nedsat ved aftalen om Det 
Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab af 24. marts 2023 (EUT L 102 af 17.4.2023, s. 87)) sammenholdt med bilag 2 til nævnte 
ramme, omfatter henvisninger til Unionen i dette dyresundhedscertifikat Det Forenede Kongerige for så vidt angår 
Nordirland.
Dette dyresundhedscertifikat udfyldes i overensstemmelse med bemærkningerne i kapitel 2 i bilag I til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/2235 vedrørende udfyldelse af certifikater.

Del I:
Rubrik I.11: »Afsendelsessted«: Angiv en oprindelsesvirksomhed for dyrene i sendingen eller en 

virksomhed, der er godkendt til sammenbringning i overensstemmelse med artikel 97 og 99 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429.

Rubrik I.12: »Bestemmelsessted«: Angiv en endelig bestemmelsesvirksomhed for dyrene i sendingen 
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eller en virksomhed, der er godkendt til sammenbringning i overensstemmelse med artikel 
97 og 99 i forordning (EU) 2016/429.

Rubrik I.17: »Ledsagedokumenter«: Hvis dyrene afsendes fra en virksomhed godkendt til 
sammenbringning i oprindelsesmedlemsstaten, kan referencenummeret/-numrene på det 
eller de officielle dokumenter, på grundlag af hvilke(t) dyresundhedscertifikatet for denne 
sending er udstedt på den pågældende virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, 
angives. 
Hvis dyrene afsendes fra en virksomhed godkendt til sammenbringning i den medlemsstat, 
som dyrene passerer igennem, skal referencenummeret/-numrene på det eller de certifikater, 
på grundlag af hvilke(t) dyresundhedscertifikatet for denne sending er udstedt på den 
pågældende virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, angives.

Rubrik I.30: »Identifikationsnummer«: Angiv identifikationskoden for dyrene i sendingen, identificeret  
i overensstemmelse med artikel 73 i delegeret forordning (EU) 2019/2035.

Del II:
(1) Der kan være et eller flere dyr i sendingen.
(2) Det ikke relevante overstreges/slettes.
(3) Indsæt navnet/navnene på sygdommen/sygdommene.
(4) Indsæt nærmere henvisning til artikel/artikler i samt titel og nummer på de(n) relevante retsakt(er) vedtaget 

af Kommissionen, hvori disse krav er fastsat.
(5) Indsæt de(n) specifikke attestering(er), der er fastsat i og påkrævet ved de(n) relevante retsakt(er) vedtaget af 

Kommissionen, jf. artikel 126, stk. 1, litra b), nr. ii) og iii), i forordning (EU) 2016/429.
(6) Relevant, hvis sendingen afsendes fra den til sammenbringning godkendte virksomhed.

Embedsdyrlæge

Navn (med blokbogstaver) Stilling og titel

Den lokale kontrolenheds 
navn

Den lokale 
kontrolenheds kode

Dato

Stempel Underskrift«
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4) Kapitel 11 affattes således:
»KAPITEL 11

STANDARDDYRESUNDHEDSCERTIFIKAT TIL BRUG VED FLYTNING MELLEM 
MEDLEMSSTATER AF HJORTEDYR, DER IKKE ER BESTEMT TIL SLAGTNING

(MODEL »CER-INTRA-X«)
DEN EURO PÆISKE UNIO N INTRA

D
el

 I
: B

es
kr

iv
el

se
 a

f s
en

di
ng

en

I.1 Afsender I.2 IMSO C-reference 
Navn I.2a Lokal reference
Adresse I.3 Central kompetent myndighed Q R-KODE

Land ISO-landekode I.4 Lokal kompetent myndighed
I.5 Modtager I.6 O peratør, der beskæftiger sig med sammenbringning uafhængigt af en 

virksomhed
Navn Navn Registreringsnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.7 O prindelsesland ISO-landekode I.9 Bestemmelsesland ISO-landekode

I.8 O prindelsesregion Kode I.10 Bestemmelsesregion Kode
I.11 Afsendelsessted I.12 Bestemmelsessted

Navn Registrerings-
/godkendelsesnr.

Navn Registrerings-
/godkendelsesnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.13 Indladningssted I.14 Dato og klokkeslæt for afgang

I.15 Transportmidler I.16 Transportør

□ Skib □ Fly
Navn Registrerings-/autorisationsnr.

Adresse

□ Togvogn □ Vejkøretøj
Land ISO-landekode

I.17 Ledsagedokumenter

Identifikation □ Andet Type Kode

Dokument
Land ISO-landekode
Handelsdokumentreference

I.18 Transportbetingelser □ Omgivelse □ Nedkølet □ Frosset

I.19 Containernr./forseglingsnr.
Containernr. Forseglingsnr. 

I.20 Attesteret som/til
□ Yderligere opdræt □ Slagtning □ Afgrænset virksomhed □ Avlsmateriale

□ Registreret dyr af hestefamilien □ Omrejsende 
cirkus/dyreforestilling

□ Udstilling □ Arrangement eller aktivitet i 
nærheden af grænser

□ Udsætning i naturen □ Ekspeditionscenter □ Genudlægningsområde/renseanlæg □ Pryddyrsakvakulturvirksomhed

□ Videreforarbejdning □ Organiske
gødningsstoffer og 

jordforbedringsmidler

□ Teknisk brug □ Karantænestation eller lignende 
virksomhed
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□ Produkter til konsum □ Bestøvning □ Levende akvatiske dyr til konsum □ Andet

I.21 □Til transit gennem et tredjeland
Tredjeland ISO-landekode

Udgangssted Grænsekontrolstedets kode
Indgangssted Grænsekontrolstedets kode

I.22 □ Til transit gennem medlemsstat(er) I.23 □ Til eksport

Medlemsstat ISO-landekode Tredjeland ISO-landekode

Medlemsstat ISO-landekode Udgangssted Grænsekontrolstedets 
kode

Medlemsstat ISO-landekode

I.24 Anslået forsendelsestid I.25 Logbog □ Ja □ Nej

I.26 Samlet antal kolli I.27 Samlet mængde

I.28 Samlet nettovægt/bruttovægt (kg) I.29 Samlet areal afsat til sendingen
I.30 Beskrivelse af sendingen
KN-kode Art Underart/kategori Køn Identifikationssystem Identifikationsnr. Alder Mængde

Type

Oprindelsesregion Køle-/frysehus Identifikationsmærke Kollitype Nettovægt

Slagteri Type behandling Varens art Antal kolli Batchnr.

Dato for 
indsamling eller 
produktion

Fremstillingsvirksomhed Virksomhedens/stationens/centrets/centralens 
godkendelses- eller registreringsnr.

Test
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D
el

 I
I:

 A
tte

st

II. Sundhedsoplysninger II.a Certifikatets 
referencenr. II.b IMSO C-reference

Undertegnede embedsdyrlæge attesterer herved følgende:

II.1. Hjortedyrene(1) i sendingen som beskrevet i del I opfylder følgende krav:
II.1.1. De er identificeret i overensstemmelse med artikel 73 eller 74 i Kommissionens delegerede 

forordning (EU) 2019/2035.
II.1.2. De har i mindst de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, eller siden fødslen, 

hvis de er under 30 dage gamle
II.1.2.1. til stadighed opholdt sig på oprindelsesvirksomheden
II.1.2.2. ikke været i kontakt med opdrættede hjortedyr, der havde lavere sundhedsstatus eller 

var omfattet af flytningsrestriktioner af dyresundhedsmæssige årsager
II.1.2.3. ikke været i direkte eller indirekte kontakt med opdrættede dyr, der er indført til 

Unionen fra et tredjeland eller territorium inden for de sidste 30 dage før datoen for 
afsendelse af sendingen.

II.1.3. De har ikke udvist kliniske tegn eller symptomer på sygdomme, der er listeopført for hjortedyr, 
under den kliniske undersøgelse, som er foretaget inden for de sidste 24 timer før tidspunktet 
for afsendelse af sendingen, den ………………. (indsæt dato dd/mm/åååå).

II.2. Ifølge officielle oplysninger opfylder de i del I beskrevne dyr følgende sundhedsmæssige krav:
II.2.1. (2) enten [De kommer fra virksomheder eller zoner, der ikke er omfattet af 

flytningsrestriktioner, som berører hjortedyr og er indført på grund af sygdomme, 
der er listeopført for disse arter, eller sygdomme, der er omfattet af 
hasteforanstaltninger af relevans for disse arter, og de har, i et passende tidsrum, ikke 
været i kontakt med opdrættede dyr af en listeopført art, der havde en lavere 
sundhedsstatus.]

(2) eller [De kommer fra virksomheder eller zoner, der er omfattet af flytningsrestriktioner, 
som berører hjortedyr og er indført på grund af …………………… (3), men der er 
indrømmet undtagelser fra flytningsrestriktionerne, og: 

(2) [de opfylder kravene i ………….…………..……...….. (4)]]
(2) [og de er navnlig …………………………………..……..……..….… (5).]]

II.2.2. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om infektion med Brucella abortus,
B. melitensis og B. suis hos hjortedyr i de sidste 42 dage før datoen for afsendelse af sendingen.

II.2.3. De kommer fra virksomheder, hvor der er foretaget overvågning for infektion med 
Mycobacterium tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) af de 
hjortedyr, der holdes på virksomhederne, i mindst de sidste 12 måneder før datoen for 
afsendelse af sendingen, jf. artikel 26, stk. 1, litra e), i Kommissionens delegerede forordning 
(EU) 2020/688.

II.2.4. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om infektion med rabiesvirus hos 
opdrættede landdyr i de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen.

II.2.5. De kommer fra virksomheder beliggende inden for et område med en radius på mindst 150 km 
omkring disse virksomheder, hvor infektion med epizootisk hæmoragi-virus:

(2) enten [ikke er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før afsendelsesdatoen, og dyrene er blevet holdt i en zone, der er årstidsbestemt 
fri for epizootisk hæmoragi, i overensstemmelse med del 1 og 2 i bilag IX til delegeret 
forordning (EU) 2020/688
(2) enten [i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  

negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på prøver, der er 
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indsamlet mindst 28 dage efter datoen for indførsel af dyrene i den årstidsbestemt 
sygdomsfrie zone]]

(2) og/eller [i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  
negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet 
mindst 14 dage efter datoen for indførsel af dyrene i den årstidsbestemt 
sygdomsfrie zone]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er blevet beskyttet mod 
vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og er holdt beskyttet mod vektorangreb 
på en vektorbeskyttet virksomhed, der opfylder kravene i del 3 i bilag IX til delegeret 
forordning (EU) 2020/688
(2) enten [i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  

negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på prøver, der er 
indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for perioden med beskyttelse mod  
vektorangreb]]

(2) og/eller [i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  
negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet 
mindst 14 dage efter startdatoen for perioden med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er blevet vaccineret mod 
infektion med epizootisk hæmoragi-virus og er omfattet af den immunitetsperiode, der 
garanteres i specifikationerne for vaccinen, og:

(2) enten [de er blevet vaccineret mindst 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller[de er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er med negativt resultat 

blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet mindst 14 dage 
efter immunitetsperiodens begyndelse som angivet i specifikationerne for 
vaccinen]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og bestemmelsesmedlemsstaten har 
underrettet Kommissionen og de øvrige medlemsstater om, at den pågældende flytning er 
tilladt]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, idet dyrene overholder specifikke 
risikobegrænsende foranstaltninger fastsat af bestemmelsesmedlemsstatens kompetente 
myndighed, og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt]

(2) og [kravene i artikel 26, stk. 1, tredje afsnit, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt]. 
II.2.6. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om miltbrand hos hovdyr i de sidste 

15 dage før datoen for afsendelse af sendingen.
II.2.7. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om surra (Trypanosoma evansi) i 

de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, og:
(2) enten [der er ikke rapporteret om surra på virksomhederne i de sidste 2 år før datoen for afsendelse 

af sendingen.]
(2) eller [der er rapporteret om surra inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og 

efter datoen for det sidste udbrud har de angrebne virksomheder været omfattet af 
flytningsrestriktioner indtil den dato, hvor de inficerede dyr var fjernet fra virksomhederne, og 
de resterende dyr på virksomhederne med negativt resultat var blevet underkastet en test for 
surra ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 3 i bilag I til delegeret 
forordning (EU) 2020/688, udført på prøver, der er udtaget mindst 6 måneder efter den dato,
hvor de inficerede dyr blev fjernet fra virksomhederne.]
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(2) enten [II.2.8. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der er fri for infektion med  
bluetonguevirus (serotype 1-24), og hvor der i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse 
af sendingen ikke har været nogen bekræftede tilfælde af infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24) i måldyrebestanden, og er i de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen ikke blevet vaccineret med en levende vaccine mod infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i 
delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt.]

(2) og/eller [II.2.8. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der er omfattet af programmet for 
udryddelse af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, 
litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt, og 
de 

(2) enten [II.2.8.1. er blevet holdt i en medlemsstat eller en zone deri, der er årstidsbestemt fri for 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), jf. artikel 40, stk. 3, i 
Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/689

(2) enten [II.2.8.1.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller[II.2.8.1.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 

er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført 
på prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter datoen for indførsel 
af dyrene til den pågældende medlemsstat eller zone deri, der er 
årstidsbestemt fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-
24)]]

(2) og/eller[II.2.8.1.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 
er med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter datoen for indførsel af 
dyrene til den pågældende medlemsstat eller zone deri, der er 
årstidsbestemt fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-
24)]]]

(2) og/eller[II.2.8.2. er blevet beskyttet mod vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og 
er holdt beskyttet mod vektorangreb på en vektorbeskyttet virksomhed

(2) enten [II.2.8.2.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller[II.2.8.2.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 

er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført 
på prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for 
perioden med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller[II.2.8.2.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 
er med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter startdatoen for perioden 
med beskyttelse mod vektorangreb]]]

(2) og/eller[II.2.8.3. er blevet vaccineret mod alle serotyper (1-24) af infektion med bluetonguevirus, 
som der er rapporteret om inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af 
sendingen i den pågældende medlemsstat eller zone deri, og er omfattet af den 
immunitetsperiode, der garanteres i specifikationerne for vaccinen, og 

(2) enten [II.2.8.3.1. er blevet vaccineret over 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen]]

(2) og/eller[II.2.8.3.2. er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er med negativt 
resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er 
indsamlet mindst 14 dage efter datoen for immunitetsperiodens 
begyndelse som angivet i specifikationerne for vaccinen]]]

(2) og/eller[II.2.8.4. er med positivt resultat blevet underkastet en serologisk test, der gør det mulig t  
at påvise specifikke antistoffer mod alle serotyper (1-24) af infektion med  
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bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 2 år før datoen for 
afsendelse af sendingen i den pågældende medlemsstat eller zone deri, og

(2) enten [II.2.8.4.1. den serologiske test er udført på prøver, der er indsamlet mindst 60 
dage før datoen for afsendelse af sendingen]]

(2) og/eller[II.2.8.4.2. den serologiske test er udført på prøver, der er indsamlet mindst 30 
dage før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er med 
negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, 
der er indsamlet tidligst 14 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen]]].

(2) og/eller[II.2.8. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der hverken er fri for infektion med  
bluetonguevirus (serotype 1-24) eller omfattet af programmet for udryddelse af infektion med  
bluetonguevirus (serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 
32, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt, og de

(2) enten [II.2.8.1. er blevet beskyttet mod vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet 
og er holdt beskyttet mod vektorangreb på en vektorbeskyttet virksomhed

(2) enten [II.2.8.1.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller[II.2.8.1.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 

er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført 
på prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for 
perioden med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller[II.2.8.1.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 
er med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter startdatoen for perioden 
med beskyttelse mod vektorangreb]]]

(2) og/eller[II.2.8.2. er i de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen blevet holdt på en 
virksomhed beliggende i en medlemsstat eller inden for et område med en radius 
på mindst 150 km omkring virksomheden, hvor der i samme tidsrum er foretaget 
overvågning i overensstemmelse med kravene i del II, kapitel 1, afsnit 1 og 2, i 
bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og

(2) enten [II.2.8.2.1. dyrene er blevet vaccineret mod alle serotyper (1-24) af infektion  
med bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 
2 år før datoen for afsendelse af sendingen inden for et område med 
en radius på mindst 150 km omkring det sted, hvor dyrene blev holdt, 
og er omfattet af den immunitetsperiode, der garanteres i 
specifikationerne for vaccinen, og 

(2) enten [II.2.8.2.1.1. er blevet vaccineret over 60 dage før datoen for 
afsendelse af sendingen]]]

(2) og/eller[II.2.8.2.1.2. er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er 
med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, 
udført på prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter 
datoen for immunitetsperiodens begyndelse som 
angivet i specifikationerne for vaccinen]]]]

(2) og/eller[II.2.8.2.2. dyrene er blevet immuniseret mod alle serotyper (1-24) af infektion  
med bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 
2 år før datoen for afsendelse af sendingen inden for et område med 
en radius på mindst 150 km omkring det sted, hvor dyrene blev holdt, 
og

(2) enten [II.2.8.2.2.1. dyrene er med positivt resultat blevet underkastet en 
serologisk test, udført på prøver, der er indsamlet  
mindst 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen.]]]
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(2) og/eller[II.2.8.2.2.2. dyrene er med positivt resultat blevet underkastet en 
serologisk test, udført på prøver, der er indsamlet  
mindst 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, 
og med negativt resultat underkastet en PCR-test, 
udført på prøver, der er indsamlet tidligst 14 dage før 
datoen for afsendelse af sendingen.]]]]

(2) og/eller[II.2.8. De opfylder ikke kravene i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 1-3, i bilag V til delegeret 
forordning (EU) 2020/689, og oprindelsesmedlemsstatens kompetente myndighed har givet 
tilladelse til flytning af de pågældende dyr til en anden medlemsstat eller zone deri

(2) enten [II.2.8.1. med status som fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og 
bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt på de betingelser, der er 
omhandlet i artikel 43, stk. 2, litra a), b) og c), i delegeret forordning (EU) 
2020/689 og i:

(2) enten [II.2.8.1.1. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 5, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.1.2. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 6, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.1.3. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 7, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.1.4. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 8, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og
kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, 
i delegeret forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme 
delegerede forordnings artikel 33 er opfyldt]]]

(2) og/eller[II.2.8.2. med et godkendt program for udryddelse af infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24), og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen  
og de øvrige medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt på de 
betingelser, der er omhandlet i artikel 43, stk. 2, litra a), b) og c), i delegeret 
forordning (EU) 2020/689 og i:

(2) enten [II.2.8.2.1. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 5, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.2.2. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 6, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.2.3. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 7, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller [II.2.8.2.4. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 8, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 
33 er opfyldt]]]

(2) og/eller[II.2.8.3. som hverken er fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) eller 
omfattet af programmet for udryddelse af infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24), og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen  
og de øvrige medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt

(2) enten [II.2.8.3.1. uden nogen betingelser, og
(2) og/eller[II.2.8.3.2. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 

5, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og
(2) og/eller[II.2.8.3.3. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 

6, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og
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(2) og/eller[II.2.8.3.4. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 
7, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og

(2) og/eller [II.2.8.3.5. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 
8, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og

kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 
33 er opfyldt.]]]

II.2.9. For så vidt angår chronic wasting disease (CWD):
(2) enten [II.2.9.1. flyttes de fra en medlemsstat, der ikke er opført i kapitel A, afsnit C, punkt 1.1, i 

bilag VIII til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001.]
(2) eller [II.2.9.2. er der tale om semidomesticerede rensdyr, der flyttes fra Norge til et område i 

Finland, der er opført i kapitel A, afsnit C, punkt 1.2, litra a), i bilag VIII til 
forordning (EF) nr. 999/2001 med henblik på årstidsbestemt græsning i Finland.]

(2) eller [II.2.9.3. er der tale om semidomesticerede rensdyr, der flyttes fra Norge til et område i 
Sverige, der er opført i kapitel A, afsnit C, punkt 1.2, litra b), i bilag VIII til 
forordning (EF) nr. 999/2001, efter årstidsbestemt græsning i Norge eller efter at 
have deltaget i sports- eller kulturarrangementer i Norge eller med henblik på 
årstidsbestemt græsning i Sverige eller sports- eller kulturarrangementer i Sverige, 
og Sveriges kompetente myndighed har forinden givet sit skriftlige samtykke til 
den pågældende flytning.]

(2) eller [II.2.9.4. er der tale om semidomesticerede rensdyr, der har græsset i Norge i området  
mellem den norsk-finske grænse og det norsk-finske rensdyrhegn og vender tilbage 
til Finland.]

(2) eller [II.2.9.5. flyttes de fra et område i Norge til et andet område i Norge med transit gennem 
Sverige eller Finland, og Sveriges eller Finlands kompetente myndighed har 
forinden givet sit skriftlige samtykke til den pågældende transit.]

(2) eller [II.2.9.6. flyttes de fra et område i Sverige, der er opført i kapitel A, afsnit C, punkt 1.2, litra  
b), i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001, til Norge, og Norges kompetente 
myndighed har forinden givet sit skriftlige samtykke til den pågældende flytning.]

(2) eller [II.2.9.7. er der tale om skovrensdyr, der flyttes fra et område i Sverige, der er opført i kapitel 
A, afsnit C, punkt 1.2, litra b), i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001, til 
Finland, og Finlands kompetente myndighed har forinden givet sit skriftlige 
samtykke til den pågældende flytning.]

(2) eller [II.2.9.8. flyttes de fra et område i en medlemsstat, der er opført i kapitel A, afsnit C, punkt 
1.1, i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001, bortset fra et område, der er opført 
i kapitel A, afsnit C, punkt 1.2, i bilag VIII til nævnte forordning, til en anden 
medlemsstat, der er opført i kapitel A, afsnit C, punkt 1.1, i bilag VIII til nævnte 
forordning, eller til Norge, og den kompetente bestemmelsesmyndighed har 
forinden givet sit skriftlige samtykke til den pågældende flytning.]

(2) eller [II.2.9.9. flyttes de fra en afgrænset virksomhed, jf. artikel 4, nr. 48), i Europa-Parlamentets  
og Rådets forordning (EU) 2016/429, i en medlemsstat, der er opført i kapitel A, 
afsnit C, punkt 1.1, i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001, til en afgrænset 
virksomhed i en anden medlemsstat, og bestemmelsesmedlemsstatens kompetente 
myndighed har forinden givet sit skriftlige samtykke til den pågældende flytning.]

(2) [II.2.10. De flyttes til en medlemsstat eller en zone deri med status som fri for infektiøs bovin 
rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis eller med et godkendt program for udryddelse 
af infektiøs bovin rhinotracheitis/infektiøs pustuløs vulvovaginitis hos kvæg, og de kommer fra 
en virksomhed, hvor der ikke er rapporteret om infektiøs bovin rhinotracheitis/infektiøs 
pustuløs vulvovaginitis hos hjortedyr ide sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen.]

II.3. Efter min bedste overbevisning og ifølge operatørens oplysninger kommer dyrene fra virksomheder, hvor 
der ikke var abnorm dødelighed af ukendte årsager.



EUT L af 7.2.2025	 DA

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 43/70

DEN EURO PÆISKE UNIO N Standardcertifikat CER-INTRA-X

II.4. Der er truffet foranstaltninger til at transportere sendingen i overensstemmelse med artikel 4 i delegeret 
forordning (EU) 2020/688.

II.5. Dette dyresundhedscertifikat er gyldigt i 10 dage fra udstedelsesdatoen. Ved transport ad indre 
vandveje/søvejen kan certifikatets gyldighedsperiode forlænges med varigheden af forsendelsen ad indre 
vandveje/søvejen.

(2) (6) [II.6. Ingen af dyrene i sendingen er, fra datoen for afsendelse fra deres oprindelsesvirksomheder, til de ankom 
til denne virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, gjort til genstand for sammenbringning mere 
end to gange, og

(2) enten [de kommer fra deres oprindelsesvirksomheder.]]
(2) eller [mindst ét af dyrene i sendingen er én gang gjort til genstand for sammenbringning på en godkendt 

virksomhed.]]
(2) eller [mindst ét af dyrene i sendingen er to gange gjort til genstand for sammenbringning på godkendte 

virksomheder.]]

Dyrevelfærdserklæring
På kontroltidspunktet var de dyr, der er omfattet af dette dyresundhedscertifikat, egnede til at blive transporteret, jf. 
Rådets forordning (EF) nr. 1/2005, som planlagt fra den …………… (indsæt dato).

Bemærkninger:
I overensstemmelse med aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 5, stk. 4, i Windsoraftalen (se Unionens 
og Det Forenede Kongeriges fælles erklæring nr. 1/2023 i Det Blandede Udvalg, der er nedsat ved aftalen om Det 
Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab af 24. marts 2023 (EUT L 102 af 17.4.2023, s. 87)) sammenholdt med bilag 2 til nævnte 
ramme, omfatter henvisninger til Unionen i dette dyresundhedscertifikat Det Forenede Kongerige for så vidt angår 
Nordirland.
Dette dyresundhedscertifikat udfyldes i overensstemmelse med bemærkningerne i kapitel 2 i bilag I til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/2235 vedrørende udfyldelse af certifikater.

Del I:
Rubrik I.11: »Afsendelsessted«: Angiv en oprindelsesvirksomhed for dyrene i sendingen eller en 

virksomhed, der er godkendt til sammenbringning i overensstemmelse med artikel 97 og 99 
i forordning (EU) 2016/429.

Rubrik I.12: »Bestemmelsessted«: Angiv en endelig bestemmelsesvirksomhed for dyrene i sendingen 
eller en virksomhed, der er godkendt til sammenbringning i overensstemmelse med artikel 
97 og 99 i forordning (EU) 2016/429.

Rubrik I.17: »Ledsagedokumenter«: Hvis dyrene afsendes fra en virksomhed godkendt til 
sammenbringning i oprindelsesmedlemsstaten, kan referencenummeret/-numrene på det 
eller de officielle dokumenter, på grundlag af hvilke(t) dyresundhedscertifikatet for denne 
sending er udstedt på den pågældende virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, 
angives. 
Hvis dyrene afsendes fra en virksomhed godkendt til sammenbringning i den medlemsstat, 
som dyrene passerer igennem, skal referencenummeret/-numrene på det eller de certifikater, 
på grundlag af hvilke(t) dyresundhedscertifikatet for denne sending er udstedt på den 
pågældende virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, angives.

Rubrik I.30: »Identifikationsnummer«: Angiv identifikationskoden for dyrene i sendingen, identificeret  
i overensstemmelse med artikel 73 eller 74 i delegeret forordning (EU) 2019/2035.

Del II:
(1) Der kan være et eller flere dyr i sendingen.
(2) Det ikke relevante overstreges/slettes.
(3) Indsæt navnet/navnene på sygdommen/sygdommene.
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(4) Indsæt nærmere henvisning til artikel/artikler i samt titel og nummer på de(n) relevante retsakt(er) vedtaget 
af Kommissionen, hvori disse krav er fastsat.

(5) Indsæt de(n) specifikke attestering(er), der er fastsat i og påkrævet ved de(n) relevante retsakt(er) vedtaget af 
Kommissionen, jf. artikel 126, stk. 1, litra b), nr. ii) og iii), i forordning (EU) 2016/429.

(6) Relevant, hvis sendingen afsendes fra den til sammenbringning godkendte virksomhed.

Embedsdyrlæge

Navn (med blokbogstaver) Stilling og titel

Den lokale kontrolenheds 
navn

Den lokale 
kontrolenheds kode

Dato

Stempel Underskrift«
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5) Kapitel 13 affattes således:
»KAPITEL 13

STANDARDDYRESUNDHEDSCERTIFIKAT TIL BRUG VED FLYTNING MELLEM 
MEDLEMSSTATER AF OPDRÆTTEDE HOVDYR, BORTSET FRA KVÆG, FÅR, 

GEDER, SVIN, DYR AF HESTEFAMILIEN, DYR AF KAMELFAMILIEN OG 
HJORTEDYR, DER IKKE ER BESTEMT TIL SLAGTNING (MODEL »OTHER-

UNGULATES-INTRA-X«)
DEN EURO PÆISKE UNIO N INTRA

D
el

 I
: B

es
kr

iv
el

se
 a

f s
en

di
ng

en

I.1 Afsender I.2 IMSO C-reference 
Navn I.2a Lokal reference
Adresse I.3 Central kompetent myndighed Q R-KODE

Land ISO-landekode I.4 Lokal kompetent myndighed

I.5 Modtager I.6 O peratør, der beskæftiger sig med sammenbringning uafhængigt af en virksomhed
Navn Navn Registreringsnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.7 O prindelsesland ISO-landekode I.9 Bestemmelsesland ISO-landekode

I.8 O prindelsesregion Kode I.10 Bestemmelsesregion Kode
I.11 Afsendelsessted I.12 Bestemmelsessted

Navn Registrerings-
/godkendelsesnr.

Navn Registrerings-/godkendelsesnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.13 Indladningssted I.14 Dato og klokkeslæt for afgang

I.15 Transportmidler I.16 Transportør

□ Skib □ Fly
Navn Registrerings-/autorisationsnr.

Adresse

□ Togvogn □ Vejkøretøj
Land ISO-landekode

I.17 Ledsagedokumenter

Identifikation □ Andet Type Kode

Dokument
Land ISO-landekode
Handelsdokumentreference

I.18 Transportbetingelser □ Omgivelse □ Nedkølet □ Frosset

I.19 Containernr./forseglingsnr.
Containernr. Forseglingsnr. 

I.20 Attesteret som/til
□ Yderligere opdræt □ Slagtning □ Afgrænset virksomhed □ Avlsmateriale

□ Registreret dyr af hestefamilien □ Omrejsende 

cirkus/dyreforestilling

□ Udstilling □ Arrangement eller aktivitet i nærheden af 

grænser
□ Udsætning i naturen □ Ekspeditionscenter □ Genudlægningsområde/renseanlæg □ Pryddyrsakvakulturvirksomhed
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□ Videreforarbejdning □ Organiske
gødningsstoffer og 

jordforbedringsmidler

□ Teknisk brug □ Karantænestation eller lignende 
virksomhed

□ Produkter til konsum □ Bestøvning □ Levende akvatiske dyr til konsum □ Andet

I.21 □Til transit gennem et tredjeland
Tredjeland ISO-landekode

Udgangssted Grænsekontrolstedets kode

Indgangssted Grænsekontrolstedets kode

I.22 □ Til transit gennem medlemsstat(er) I.23 □ Til eksport

Medlemsstat ISO-landekode Tredjeland ISO-landekode

Medlemsstat ISO-landekode Udgangssted Grænsekontrolstedets kode

Medlemsstat ISO-landekode

I.24 Anslået forsendelsestid I.25 Logbog □ Ja □ Nej

I.26 Samlet antal kolli I.27 Samlet mængde

I.28 Samlet nettovægt/bruttovægt (kg) I.29 Samlet areal afsat til sendingen
I.30 Beskrivelse af sendingen
KN-kode Art Underart/kategori Køn Identifikationssystem Identifikationsnr. Alder Mængde

Type

Oprindelsesregion Køle-/frysehus Identifikationsmærke Kollitype Nettovægt

Slagteri Type behandling Varens art Antal kolli Batchnr.

Dato for 
indsamling eller 
produktion

Fremstillingsvirksomhed Virksomhedens/stationens/centrets/centralens 
godkendelses- eller registreringsnr.

Test
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D
el

 I
I:

 A
tte

st

II. Sundhedsoplysninger II.a Certifikatets 
referencenr. II.b IMSO C-reference

Undertegnede embedsdyrlæge attesterer herved følgende:

II.1. Dyrene(1) i sendingen som beskrevet i del I er opdrættede hovdyr, bortset fra kvæg, får, geder, svin, dyr af 
hestefamilien, dyr af kamelfamilien og hjortedyr, og opfylder følgende krav:

II.1.1. De er identificeret i overensstemmelse med artikel 117 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429.

II.1.2. De har i mindst de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, eller siden fødslen, 
hvis de er under 30 dage gamle
II.1.2.1. til stadighed opholdt sig på oprindelsesvirksomheden
II.1.2.2. ikke været i kontakt med andre opdrættede hovdyr, der havde lavere 

sundhedsstatus eller var omfattet af flytningsrestriktioner af 
dyresundhedsmæssige årsager

II.1.2.3. ikke været i direkte eller indirekte kontakt med opdrættede dyr, der er indført til 
Unionen fra et tredjeland eller territorium inden for de sidste 30 dage før datoen 
for afsendelse af sendingen.

II.1.3. De har ikke udvist kliniske tegn eller symptomer på sygdomme, der er listeopført for hovdyr 
af den pågældende art, under den kliniske undersøgelse, som er foretaget inden for 24 timer 
før tidspunktet for afsendelse af sendingen, den ………………. (indsæt dato dd/mm/åååå).

II.2. Ifølge officielle oplysninger opfylder de i del I beskrevne dyr følgende sundhedsmæssige krav:
II.2.1. (2) enten [De kommer fra virksomheder eller zoner, der ikke er omfattet af 

flytningsrestriktioner, som berører de dyrearter, der skal flyttes, og er indført på 
grund af sygdomme, der er listeopført for disse arter, eller sygdomme, der er 
omfattet af hasteforanstaltninger af relevans for disse arter, og de har, i et 
passende tidsrum, ikke været i kontakt med opdrættede dyr af en listeopført art, 
der havde en lavere sundhedsstatus.]

(2) eller [De kommer fra virksomheder eller zoner, der er omfattet af 
flytningsrestriktioner, som berører de dyrearter, der skal flyttes, og er indført på 
grund af ………… (3), men der er indrømmet undtagelser fra 
flytningsrestriktionerne, og: 

(2) [de opfylder kravene i ………..……………......….. (4)]]
(2) [og de er navnlig …...…..….… (5).]]

II.2.2. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om miltbrand hos hovdyr i de sidste 
15 dage før datoen for afsendelse af sendingen.

(2) [II.2.3. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om infektion med Brucella abortus,
B. melitensis og B. suis hos opdrættede dyr af listeopførte arter i de sidste 42 dage før datoen 
for afsendelse af sendingen.]

(2) [II.2.4. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om infektion med Mycobacterium 
tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) hos opdrættede dyr af 
listeopførte arter i de sidste 42 dage før datoen for afsendelse af sendingen.]

(2) [II.2.5. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om infektion med rabiesvirus hos 
opdrættede landdyr i de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen.]

(2) [II.2.6. De kommer fra virksomheder beliggende inden for et område med en radius på mindst 150 
km omkring disse virksomheder, hvor infektion med epizootisk hæmoragi-virus:

(2) enten [ikke er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er blevet holdt i en 
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zone, der er årstidsbestemt fri for epizootisk hæmoragi, i overensstemmelse med del 1 og 2 i 
bilag IX til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/688
(2) enten [i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller[i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med 

negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på prøver, der er 
indsamlet mindst 28 dage efter datoen for indførsel af dyrene i den årstidsbestemt 
sygdomsfrie zone]]

(2) og/eller[i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med  
negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet 
mindst 14 dage efter datoen for indførsel af dyrene i den årstidsbestemt 
sygdomsfrie zone]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er blevet beskyttet 
mod vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og er holdt beskyttet mod 
vektorangreb på en vektorbeskyttet virksomhed, der opfylder kravene i del 3 i bilag IX til 
delegeret forordning (EU) 2020/688
(2) enten [i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller[i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med 

negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført på prøver, der er 
indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for perioden med beskyttelse mod 
vektorangreb]]

(2) og/eller[i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og er med 
negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet 
mindst 14 dage efter startdatoen for perioden med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er blevet vaccineret 
mod infektion med epizootisk hæmoragi-virus og er omfattet af den immunitetsperiode, der 
garanteres i specifikationerne for vaccinen, og:
(2) enten [de er blevet vaccineret mindst 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller[de er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er med negativt resultat 

blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er indsamlet mindst 14 dage 
efter immunitetsperiodens begyndelse som angivet i specifikationerne for 
vaccinen]]

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og 
bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige medlemsstater om, 
at den pågældende flytning er tilladt] 

(2) og/eller [er rapporteret hos opdrættede dyr af arter, der er listeopført for den pågældende sygdom, 
inden for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, idet dyrene overholder 
specifikke risikobegrænsende foranstaltninger fastsat af bestemmelsesmedlemsstatens 
kompetente myndighed, og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og 
de øvrige medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt]

(2) og [kravene i artikel 29, stk. 1, tredje afsnit, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt].
(2) [II.2.7. De kommer fra virksomheder, hvor der ikke er rapporteret om surra (Trypanosoma evansi) i 

de sidste 30 dage før datoen for afsendelse af sendingen, og:
(2) enten [der er ikke rapporteret om surra på virksomhederne i de sidste 2 år før datoen for afsendelse 

af sendingen]]
(2) eller [der er rapporteret om surra inden for de sidste 2 år før afsendelsen af sendingen, og efter 

datoen for det sidste udbrud har de angrebne virksomheder været omfattet af 
flytningsrestriktioner indtil den dato, hvor de inficerede dyr var fjernet fra virksomhederne, 
og de resterende dyr på virksomhederne med negativt resultat var blevet underkastet en test 
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for surra ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 3 i bilag I til 
delegeret forordning (EU) 2020/688, udført på prøver, der er udtaget mindst 6 måneder efter 
den dato, hvor de inficerede dyr blev fjernet fra virksomhederne.]]

(2) enten [II.2.8. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der er fri for infektion med  
bluetonguevirus (serotype 1-24), og hvor der i de sidste 24 måneder før datoen for afsendelse 
af sendingen ikke har været nogen bekræftede tilfælde af infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24) i måldyrebestanden, og er i de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen ikke blevet vaccineret med en levende vaccine mod infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i 
delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt.]

(2) og/eller[II.2.8. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der er omfattet af programmet for 
udryddelse af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, 
litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt, og 
de 

(2) enten [II.2.8.1. er blevet holdt i en medlemsstat eller en zone deri, der er årstidsbestemt fri for 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), jf. artikel 40, stk. 3, i 
Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/689

(2) enten [II.2.8.1.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller[II.2.8.1.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 

er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført 
på prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter datoen for indførsel 
af dyrene til den pågældende medlemsstat eller zone deri, der er 
årstidsbestemt fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-
24)]]

(2) og/eller[II.2.8.1.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 
er med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter datoen for indførsel af 
dyrene til den pågældende medlemsstat eller zone deri, der er 
årstidsbestemt fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-
24)]]]

(2) og/eller[II.2.8.2. er blevet beskyttet mod vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og 
er holdt beskyttet mod vektorangreb på en vektorbeskyttet virksomhed

(2) enten [II.2.8.2.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller [II.2.8.2.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 

er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført 
på prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for 
perioden med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller[II.2.8.2.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 
er med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter startdatoen for perioden 
med beskyttelse mod vektorangreb]]]

(2) og/eller[II.2.8.3. er blevet vaccineret mod alle serotyper (1-24) af infektion med bluetonguevirus, 
som der er rapporteret om i den pågældende medlemsstat eller zone deri inden 
for de sidste 2 år før datoen for afsendelse af sendingen, og er omfattet af den 
immunitetsperiode, der garanteres i specifikationerne for vaccinen, og 

(2) enten [II.2.8.3.1. er blevet vaccineret over 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen]]

(2) og/eller [II.2.8.3.2. er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er med negativt 
resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der er 
indsamlet mindst 14 dage efter datoen for immunitetsperiodens 
begyndelse som angivet i specifikationerne for vaccinen]]]
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(2) og/eller [II.2.8.4. er med positivt resultat blevet underkastet en serologisk test, der gør det muligt 
at påvise specifikke antistoffer mod alle serotyper (1-24) af infektion med  
bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 2 år før datoen for 
afsendelse af sendingen i den pågældende medlemsstat eller zone deri, og

(2) enten [II.2.8.4.1. den serologiske test er udført på prøver, der er indsamlet mindst 60 
dage før datoen for afsendelse af sendingen]]

(2) og/eller[II.2.8.4.2. den serologiske test er udført på prøver, der er indsamlet mindst 30 
dage før datoen for afsendelse af sendingen, og dyrene er med 
negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på prøver, der 
er indsamlet tidligst 14 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen]]].

(2) og/eller [II.2.8. De har oprindelse i en medlemsstat eller en zone deri, der hverken er fri for 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) eller omfattet af programmet for udryddelse af 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller 
c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2020/688 er opfyldt, og de

(2) enten [II.2.8.1. er blevet beskyttet mod vektorangreb under transporten til bestemmelsesstedet og 
er holdt beskyttet mod vektorangreb på en vektorbeskyttet virksomhed

(2) enten [II.2.8.1.1. i mindst de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen]]
(2) og/eller[II.2.8.1.2. i mindst de sidste 28 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 

er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test, udført 
på prøver, der er indsamlet mindst 28 dage efter startdatoen for 
perioden med beskyttelse mod vektorangreb]]

(2) og/eller[II.2.8.1.3. i mindst de sidste 14 dage før datoen for afsendelse af sendingen og 
er med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, udført på 
prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter startdatoen for perioden 
med beskyttelse mod vektorangreb]]]

(2) og/eller[II.2.8.2. er i de sidste 60 dage før datoen for afsendelse af sendingen blevet holdt på en 
virksomhed beliggende i en medlemsstat eller inden for et område med en radius 
på mindst 150 km omkring virksomheden, hvor der i samme tidsrum er foretaget 
overvågning i overensstemmelse med kravene i del II, kapitel 1, afsnit 1 og 2, i
bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og

(2) enten [II.2.8.2.1. dyrene er blevet vaccineret mod alle serotyper (1-24) af infektion med  
bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 2 år før 
datoen for afsendelse af sendingen i et område med en radius på mindst 
150 km omkring det sted, hvor dyrene blev holdt, og er omfattet af den 
immunitetsperiode, der garanteres i specifikationerne for vaccinen, og 

(2) enten [II.2.8.2.1.1. er blevet vaccineret over 60 dage før datoen for 
afsendelse af sendingen]]]

(2) og/eller[II.2.8.2.1.2. er blevet vaccineret med en inaktiveret vaccine og er 
med negativt resultat blevet underkastet en PCR-test, 
udført på prøver, der er indsamlet mindst 14 dage efter 
datoen for immunitetsperiodens begyndelse som 
angivet i specifikationerne for vaccinen]]]]

(2) og/eller[II.2.8.2.2. dyrene er blevet immuniseret mod alle serotyper (1-24) af infektion  
med bluetonguevirus, som der er rapporteret om inden for de sidste 2 
år før datoen for afsendelse af sendingen inden for et område med en 
radius på mindst 150 km omkring det sted, hvor dyrene blev holdt, og

(2) enten [II.2.8.2.2.1. dyrene er med positivt resultat blevet underkastet en 
serologisk test, udført på prøver, der er indsamlet 
mindst 60 dage før datoen for afsendelse af 
sendingen]]]
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(2) og/eller[II.2.8.2.2.2. dyrene er med positivt resultat blevet underkastet en 
serologisk test, udført på prøver, der er indsamlet 
mindst 30 dage før datoen for flytningen, og med 
negativt resultat underkastet en PCR-test, udført på 
prøver, der er indsamlet tidligst 14 dage før datoen for 
afsendelse af sendingen]]]]

(2) og/eller [II.2.8. De opfylder ikke kravene i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 1-3, i bilag V til 
delegeret forordning (EU) 2020/689, og oprindelsesmedlemsstatens kompetente myndighed har 
givet tilladelse til flytning af de pågældende dyr til en anden medlemsstat eller zone deri

(2) enten [II.2.8.1. med status som fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og 
bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt på de betingelser, der er 
omhandlet i artikel 43, stk. 2, litra a), b) og c), i delegeret forordning (EU) 2020/689 
og i:

(2) enten [II.2.8.1.1. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 5, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller[II.2.8.1.2. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 6, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller[II.2.8.1.3. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 7, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller[II.2.8.1.4. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 8, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 33 
er opfyldt]]]

(2) og/eller[II.2.8.2. med et godkendt program for udryddelse af infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24), og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og 
de øvrige medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt på de betingelser, 
der er omhandlet i artikel 43, stk. 2, litra a), b) og c), i delegeret forordning (EU) 
2020/689 og i:

(2) enten [II.2.8.2.1. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 5, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller[II.2.8.2.2. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 6, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller[II.2.8.2.3. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 7, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

(2) og/eller[II.2.8.2.4. del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 8, i bilag V til samme delegerede 
forordning, og

kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 33 
er opfyldt]]]

(2) og/eller[II.2.8.3. som hverken er fri for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) eller omfattet 
af programmet for udryddelse af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), 
og bestemmelsesmedlemsstaten har underrettet Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater om, at den pågældende flytning er tilladt

(2) enten [II.2.8.3.1. uden nogen betingelser, og
(2) og/eller[II.2.8.3.2. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 

5, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og
(2) og/eller[II.2.8.3.3. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 

6, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og
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(2) og/eller [II.2.8.3.4. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 
7, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og

(2) og/eller [II.2.8.3.5. på de betingelser, der er omhandlet i del II, kapitel 2, afsnit 1, punkt 
8, i bilag V til delegeret forordning (EU) 2020/689, og

kravene i artikel 32, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 32, stk. 2, i delegeret 
forordning (EU) 2020/688 samt kravene i samme delegerede forordnings artikel 33 
er opfyldt]]]].

II.3. Efter min bedste overbevisning og ifølge operatørens oplysninger kommer dyrene fra virksomheder, hvor 
der ikke var abnorm dødelighed af ukendte årsager.

II.4. Der er truffet foranstaltninger til at transportere sendingen i overensstemmelse med artikel 4 i delegeret 
forordning (EU) 2020/688.

II.5. Dette dyresundhedscertifikat er gyldigt i 10 dage fra udstedelsesdatoen. Ved transport ad indre 
vandveje/søvejen kan certifikatets gyldighedsperiode forlænges med varigheden af forsendelsen ad indre 
vandveje/søvejen.

(2) (6) [II.6. Ingen af dyrene i sendingen er, fra datoen for afsendelse fra deres oprindelsesvirksomheder, til de ankom 
til denne virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, gjort til genstand for sammenbringning mere 
end to gange, og

(2) enten [de kommer fra deres oprindelsesvirksomheder.]]
(2) eller [mindst ét af dyrene i sendingen er én gang gjort til genstand for sammenbringning på en godkendt 

virksomhed.]]
(2) eller [mindst ét af dyrene i sendingen er to gange gjort til genstand for sammenbringning på godkendte 

virksomheder.]]

Dyrevelfærdserklæring
På kontroltidspunktet var de dyr, der er omfattet af dette dyresundhedscertifikat, egnede til at blive transporteret, jf. 
Rådets forordning (EF) nr. 1/2005, som planlagt fra den …………… (indsæt dato).

Bemærkninger
I overensstemmelse med aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 5, stk. 4, i Windsoraftalen (se Unionens 
og Det Forenede Kongeriges fælles erklæring nr. 1/2023 i Det Blandede Udvalg, der er nedsat ved aftalen om Det 
Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab af 24. marts 2023 (EUT L 102 af 17.4.2023, s. 87)) sammenholdt med bilag 2 til nævnte 
ramme, omfatter henvisninger til Unionen i dette dyresundhedscertifikat Det Forenede Kongerige for så vidt angår 
Nordirland.
Dette dyresundhedscertifikat udfyldes i overensstemmelse med bemærkningerne i kapitel 2 i bilag I til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/2235 vedrørende udfyldelse af certifikater.

Del I:
Rubrik I.11: »Afsendelsessted«: Angiv en oprindelsesvirksomhed for dyrene i sendingen eller en 

virksomhed, der er godkendt til sammenbringning i overensstemmelse med artikel 97 og 99 
i forordning (EU) 2016/429.

Rubrik I.12: »Bestemmelsessted«: Angiv en endelig bestemmelsesvirksomhed for dyrene i sendingen 
eller en virksomhed, der er godkendt til sammenbringning i overensstemmelse med artikel 
97 og 99 i forordning (EU) 2016/429.

Rubrik I.17: »Ledsagedokumenter«: Hvis dyrene afsendes fra en virksomhed godkendt til
sammenbringning i oprindelsesmedlemsstaten, kan referencenummeret/-numrene på det 
eller de officielle dokumenter, på grundlag af hvilke(t) dyresundhedscertifikatet for denne 
sending er udstedt på den pågældende virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, 
angives. 
Hvis dyrene afsendes fra en virksomhed godkendt til sammenbringning i den medlemsstat, 
som dyrene passerer igennem, skal referencenummeret/-numrene på det eller de certifikater, 
på grundlag af hvilke(t) dyresundhedscertifikatet for denne sending er udstedt på den 
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pågældende virksomhed, som er godkendt til sammenbringning, angives.
Rubrik I.30: »Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummer for hvert enkelt dyr.

Del II:
(1) Der kan være et eller flere dyr i sendingen.
(2) Det ikke relevante overstreges/slettes.
(3) Indsæt navnet/navnene på sygdommen/sygdommene.
(4) Indsæt nærmere henvisning til artikel/artikler i samt titel og nummer på de(n) relevante retsakt(er) vedtaget af 

Kommissionen, hvori disse krav er fastsat.
(5) Indsæt de(n) specifikke attestering(er), der er fastsat i og påkrævet ved de(n) relevante retsakt(er) vedtaget af 

Kommissionen, jf. artikel 126, stk. 1, litra b), nr. ii) og iii), i forordning (EU) 2016/429.
(6) Relevant, hvis sendingen afsendes fra den til sammenbringning godkendte virksomhed.

Embedsdyrlæge

Navn (med blokbogstaver) Stilling og titel

Den lokale kontrolenheds 
navn

Den lokale 
kontrolenheds kode

Dato

Stempel Underskrift«
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6) Kapitel 30 affattes således:
»Kapitel 30

STANDARDDYRESUNDHEDSCERTIFIKAT TIL BRUG VED FLYTNING MELLEM 
MEDLEMSSTATER AF SENDINGER AF SÆD FRA FÅR OG GEDER, DER ER 

INDSAMLET, FORARBEJDET OG OPBEVARET I OVERENSSTEMMELSE MED 
EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2016/429 OG 

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2020/686 EFTER DEN 20.
APRIL 2021, AFSENDT FRA DEN SÆDOPSAMLINGSSTATION, HVOR SÆDEN ER 

INDSAMLET 
(MODEL »OV/CAP-SEM-A-INTRA«)

DEN EURO PÆISKE UNIO N INTRA

D
el

 I
: B

es
kr

iv
el

se
 a

f s
en

di
ng

en

I.1 Afsender I.2 IMSO C-reference 
Navn I.2a Lokal reference
Adresse I.3 Central kompetent myndighed Q R-KODE

Land ISO-landekode I.4 Lokal kompetent myndighed

I.5 Modtager I.6 O peratør, der beskæftiger sig med sammenbringning uafhængigt af en virksomhed
Navn Navn Registreringsnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.7 O prindelsesland ISO-landekode I.9 Bestemmelsesland ISO-landekode

I.8 O prindelsesregion Kode I.10 Bestemmelsesregion Kode
I.11 Afsendelsessted I.12 Bestemmelsessted

Navn Registrerings-
/godkendelsesnr.

Navn Registrerings-/godkendelsesnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.13 Indladningssted I.14 Dato og klokkeslæt for afgang

I.15 Transportmidler I.16 Transportør

□ Skib □ Fly
Navn Registrerings-/autorisationsnr.

Adresse

□ Togvogn □ Vejkøretøj
Land ISO-landekode

I.17 Ledsagedokumenter

Identifikation □ Andet Type Kode

Dokument
Land ISO-landekode
Handelsdokumentreference

I.18 Transportbetingelser □ Omgivelse □ Nedkølet □ Frosset

I.19 Containernr./forseglingsnr.
Containernr. Forseglingsnr. 

I.20 Attesteret som/til
□ Yderligere opdræt □ Slagtning □ Afgrænset virksomhed □ Avlsmateriale

□ Registreret dyr af hestefamilien □ Omrejsende 

cirkus/dyreforestilling

□ Udstilling □ Arrangement eller aktivitet i nærheden af 

grænser
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□ Udsætning i naturen □ Ekspeditionscenter □ Genudlægningsområde/renseanlæg □ Pryddyrsakvakulturvirksomhed

□ Videreforarbejdning □ Organiske
gødningsstoffer og 
jordforbedringsmidler

□ Teknisk brug □ Karantænestation eller lignende 
virksomhed

□ Produkter til konsum □ Bestøvning □ Levende akvatiske dyr til konsum □ Andet

I.21 □Til transit gennem et tredjeland
Tredjeland ISO-landekode

Udgangssted Grænsekontrolstedets kode

Indgangssted Grænsekontrolstedets kode

I.22 □ Til transit gennem medlemsstat(er) I.23 □ Til eksport

Medlemsstat ISO-landekode Tredjeland ISO-landekode

Medlemsstat ISO-landekode Udgangssted Grænsekontrolstedets kode

Medlemsstat ISO-landekode

I.24 Anslået forsendelsestid I.25 Logbog □ Ja □ Nej

I.26 Samlet antal kolli I.27 Samlet mængde

I.28 Samlet nettovægt/bruttovægt (kg) I.29 Samlet areal afsat til sendingen
I.30 Beskrivelse af sendingen
KN-kode Art Underart/kategori Køn Identifikationssystem Identifikationsnr. Alder Mængde

Type

Oprindelsesregion Køle-/frysehus Identifikationsmærke Kollitype Nettovægt

Slagteri Type behandling Varens art Antal kolli Batchnr.

Dato for 
indsamling eller 
produktion

Fremstillingsvirksomhed Virksomhedens/stationens/centrets/centralens 
godkendelses- eller registreringsnr.

Test



DA	 EUT L af 7.2.2025

56/70	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

DEN EURO PÆISKE UNIO N Standardcertifikat OV/CAP-SEM-A-INTRA

D
el

 I
I:

 A
tte

st

II. Sundhedsoplysninger II.a Certifikatets 
referencenr. II.b IMSO C-reference

Undertegnede embedsdyrlæge attesterer herved følgende:
(1)enten [II.1. Den i del I beskrevne sæd fra [får](1) [geder](1):

II.1.1. er indsamlet, forarbejdet og opbevaret på samt afsendt fra sædopsamlingsstationen (2), som er 
godkendt af og opført i et register ført af den kompetente myndighed

II.1.2. er indsamlet, forarbejdet og opbevaret på samt afsendt fra sædopsamlingsstationen, som 
opfylder kravene vedrørende ansvarsområder, operationelle procedurer, faciliteter og udstyr i 
del 1 i bilag I til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/686

(1) enten [II.1.3. er afsendt fra en sædopsamlingsstation eller en zone, der ikke er omfattet af 
flytningsrestriktioner, som berører får og geder og er indført på grund af sygdomme, der er 
listeopført for disse arter, eller sygdomme, der er omfattet af hasteforanstaltninger af relevans 
for disse arter, eller disse restriktioner finder ikke anvendelse på denne sæd, fordi den blev 
indsamlet, før restriktionerne blev indført, og har ikke været i kontakt med anden sæd, der 
havde en lavere sundhedsstatus]]

(1) eller [II.1.3. er afsendt fra en sædopsamlingsstation eller en zone, der er omfattet af flytningsrestriktioner, 
som berører får og geder og er indført på grund af ……………… (3), men der er indrømmet  
undtagelser fra flytningsrestriktionerne, og:

(1) [den opfylder kravene i ……………..... (4)]]]
(1) [og den er navnlig ……………………………………...…... (5)]]].

(1) eller [II.1. Den i del I beskrevne sæd fra [får](1) [geder](1) er indsamlet, forarbejdet og opbevaret på samt afsendt 
fra:

(1) enten [II.1.1. [virksomheden eller en zone, der ikke er omfattet af flytningsrestriktioner, som berører får og 
geder og er indført på grund af sygdomme, der er listeopført for disse arter, eller sygdomme, 
der er omfattet af hasteforanstaltninger af relevans for disse arter, og har, i et passende tidsrum, 
ikke været i kontakt med anden sæd, der havde en lavere sundhedsstatus]

(1) eller [II.1.1. virksomheden eller en zone, der er omfattet af flytningsrestriktioner, som berører får og geder 
og er indført på grund af ……………… (3), men der er indrømmet undtagelser fra
flytningsrestriktionerne, og:

(1) [den opfylder kravene i ……………..... (4)]]
(1) [og den er navnlig ……………………………………...…... (5).]]

II.1.2. virksomheden, hvor donordyrene holdes, jf. artikel 13 i delegeret forordning (EU) 2020/686, 
og:

II.1.2.1. operatøren har indhentet forudgående samtykke fra den kompetente myndighed i 
bestemmelsesmedlemsstaten til at acceptere sendingen

II.1.2.2. donordyrene er blevet klinisk undersøgt af en dyrlæge forud for datoen for sædindsamlingen
II.1.2.3. operatøren fører fortegnelser på virksomheden, der som minimum indeholder de oplysninger, 

der er omhandlet i artikel 8, stk. 1, litra a), i delegeret forordning (EU) 2020/686.]
II.2. Den i del I beskrevne sæd er bestemt til kunstig reproduktion og hidrører fra donordyr, som

II.2.1. er født og siden fødslen har opholdt sig i Unionen eller er blevet indført til Unionen i 
overensstemmelse med kravene vedrørende indførsel til Unionen

II.2.2. før datoen for påbegyndelse af den i punkt II.2.6 omhandlede karantæne kom fra virksomheder 
i en medlemsstat eller en zone deri eller fra virksomheder under offentlig kontrol af den 
kompetente myndighed i et tredjeland eller territorium eller en zone deri 
II.2.2.1. som ligger i et område, hvor der i mindst de sidste 30 dage ikke er rapporteret om 

mund- og klovesyge inden for en radius af 10 km omkring virksomheden, og hvor 
der i mindst de sidste 3 måneder ikke er rapporteret om mund- og klovesyge, og

(1) enten [donordyrene var ikke blevet vaccineret mod mund- og klovesyge]
(1) eller [donordyrene var blevet vaccineret mod mund- og klovesyge inden for de sidste 

12 måneder før datoen for indsamling af sæden, men ikke inden for de sidste 30 
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dage før datoen for indsamling af sæden, og 5 % (dog mindst fem strå) af hver 
sædmængde, der er taget fra donordyrene på et hvilket som helst tidspunkt, er med 
negativt resultat blevet underkastet en virusisolationstest for mund- og klovesyge]

II.2.2.2. som er frie for infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis, og 
donordyrene har aldrig tidligere været holdt på en virksomhed med lavere 
sundhedsstatus

(1) (6) [II.2.2.3. hvor der ikke er rapporteret om infektion med Mycobacterium tuberculosis-
kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) i de sidste 42 dage]

(1) (7) [II.2.2.3. hvor der er foretaget overvågning for infektion med Mycobacterium tuberculosis-
kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) af de geder, der holdes på 
virksomhederne, i mindst de sidste 12 måneder, jf. artikel 15, stk. 3, i 
Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/688, og hvis der i samme 
tidsrum er rapporteret om infektion med Mycobacterium tuberculosis-kompleks  
(M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) hos geder, der holdes på virksomhederne, 
blev der truffet foranstaltninger i overensstemmelse med del 1, punkt 3, i bilag II 
til nævnte delegerede forordning]

II.2.2.4. hvor der ikke er rapporteret om surra (Trypanosoma evansi) i de sidste 30 dage, 
og

(1) enten [der ikke er rapporteret om surra på virksomhederne i de sidste 2 år]
(1) eller [der er rapporteret om surra på virksomhederne inden for de sidste 2 år, og efter 

datoen for det sidste udbrud har de angrebne virksomheder været omfattet af 
flytningsrestriktioner indtil den dato, hvor de inficerede dyr var fjernet fra 
virksomhederne, og de resterende dyr på virksomhederne med negativt resultat var 
blevet underkastet en test for surra ved hjælp af en af de diagnosticeringsmetoder, 
der er fastsat i del 3 i bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688, udført på 
prøver, der er udtaget mindst 6 måneder efter den dato, hvor de inficerede dyr blev 
fjernet fra virksomhederne]

(1) (6) [II.2.2.5. hvor der ikke er rapporteret om epididymitis hos får (Brucella ovis) i de sidste 12 
måneder]

(1) (11) [II.2.2.6. hvor de inden for de sidste 60 dage før deres anbringelse i den i punkt II.2.6 
omhandlede karantænefacilitet med negativt resultat er blevet underkastet en 
serologisk test for epididymitis hos får (Brucella ovis) eller en anden test for 
epididymitis hos får (Brucella ovis) med tilsvarende dokumenteret sensitivitet og 
specificitet, som påkrævet i henhold til del 3, kapitel I, punkt 1, litra b), i bilag II 
til delegeret forordning (EU) 2020/686]

II.2.3. ikke udviste symptomer eller kliniske tegn på overførbare dyresygdomme på dagen for 
indsættelse på en sædopsamlingsstation eller på datoen for indsamling af sæden 

II.2.4. er individuelt identificeret i overensstemmelse med artikel 45, stk. 2 eller 4, eller artikel 46, 
stk. 1, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/2035

II.2.5. i mindst de sidste 30 dage før datoen for første indsamling af sæden og i indsamlingsperioden 
II.2.5.1. er blevet holdt på virksomheder, der ligger i en zone, som ikke er omfattet af 

flytningsrestriktioner indført på grund af forekomst af mund- og klovesyge, 
infektion med kvægpestvirus, infektion med Rift Valley-feber-virus, infektion  
med fåre- og gedepestvirus, fåre- og gedekopper, ondartet lungesyge hos geder 
eller en ny sygdom, som er relevant for får/geder

II.2.5.2. er blevet holdt på én enkelt virksomhed, hvor der ikke er rapporteret om infektion  
med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis, infektion med Mycobacterium 
tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis), rabies, 
miltbrand, surra (Trypanosoma evansi), infektion med epizootisk hæmoragi-virus , 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) eller, hvis der er tale om får eller 
om geder, der holdes sammen med får, epididymitis hos får (Brucella ovis)



DA	 EUT L af 7.2.2025

58/70	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

DEN EURO PÆISKE UNIO N Standardcertifikat OV/CAP-SEM-A-INTRA

II.2.5.3. ikke har været i kontakt med dyr fra virksomheder, der ligger i en zone, som er 
omfattet af flytningsrestriktioner på grund af forekomst af sygdomme nævnt i 
punkt II.2.5.1, eller fra virksomheder, der ikke opfylder betingelserne i punkt 
II.2.5.2

II.2.5.4. ikke er blevet anvendt til naturlig bedækning
II.2.6. har været i karantæne i mindst 28 dage i en karantænefacilitet, hvor kun andre klovbærende dyr 

med mindst samme sundhedsstatus var til stede, og som på dagen for donordyrenes indsættelse 
på sædopsamlingsstationen opfyldte følgende betingelser:
II.2.6.1. Den lå i en zone, der ikke var omfattet af flytningsrestriktioner indført på grund af 

sygdomme nævnt i punkt II.2.5.1, eller den var omfattet af en undtagelse som 
omhandlet i punkt II.1.1, hvis det er relevant.

II.2.6.2. Der var i mindst de sidste 30 dage ikke rapporteret om nogen af de i punkt II.2.5.2 
nævnte sygdomme.

II.2.6.3. Den lå i et område, hvor der i mindst de sidste 30 dage ikke var rapporteret om 
mund- og klovesyge inden for en radius af 10 km omkring karantænefaciliteten.

II.2.6.4. Den havde ikke haft nogen udbrud af mund- og klovesyge i mindst de sidste 3 
måneder før datoen for donordyrenes indsættelse på sædopsamlingsstationen

II.2.7. er blevet opbevaret på sædopsamlingsstationen
II.2.7.1. som lå i en zone, der ikke var omfattet af flytningsrestriktioner indført på grund af 

sygdomme nævnt i punkt II.2.5.1, eller den var omfattet af en undtagelse som 
omhandlet i punkt II.1.1, hvis det er relevant

II.2.7.2. hvor der ikke er rapporteret om nogen af de i punkt II.2.5.2 nævnte sygdomme i 
mindst de sidste 30 dage før datoen for indsamling af sæden og

(1) (9) enten [i mindst 30 dage efter indsamlingsdatoen]
(1) (10) eller [indtil datoen for afsendelse af sendingen af sæd til en anden medlemsstat]
II.2.7.3. som ligger i et område, hvor der ikke er rapporteret om mund- og klovesyge inden 

for en radius af 10 km omkring sædopsamlingsstationen i mindst de sidste 30 dage, 
og som har været

(1) (9) enten [frit for mund- og klovesyge i mindst de sidste 3 måneder før datoen for 
indsamling af sæden og 30 dage efter indsamlingsdatoen]

(1) (10) eller [frit for mund- og klovesyge i mindst de sidste 3 måneder før datoen for 
indsamling af sæden og indtil datoen for afsendelse af sendingen af sæd til en 
anden medlemsstat, og donordyrene er blevet holdt på den pågældende 
sædopsamlingsstation i en sammenhængende periode på mindst 30 dage 
umiddelbart før datoen for indsamling af sæden]

II.2.8. opfylder mindst én af følgende betingelser vedrørende infektion med bluetonguevirus (serotype 
1-24):

(1) enten [II.2.8.1. De er i mindst de sidste 60 dage før samt under indsamlingen af sæden blevet holdt i 
en medlemsstat eller en zone deri, der er fri for infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24), og hvor der i de sidste 24 måneder ikke har været nogen bekræftede 
tilfælde af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) i måldyrebestanden.]

(1) eller [II.2.8.2. De er i mindst de sidste 60 dage før samt under indsamlingen af sæden blevet holdt i 
en årstidsbestemt sygdomsfri zone, i den årstidsbestemt sygdomsfrie periode, i en 
medlemsstat eller en zone deri med et godkendt program for udryddelse af infektion  
med bluetonguevirus (serotype 1-24).]

(1) eller [II.2.8.3. De er i mindst de sidste 60 dage før samt under indsamlingen af sæden blevet holdt i 
en årstidsbestemt sygdomsfri zone, i den årstidsbestemt sygdomsfrie periode, i en 
medlemsstat eller en zone deri, hvor den kompetente myndighed på oprindelsesstedet 
for sendingen af sæd har fået forudgående skriftligt samtykke fra den kompetente 
myndighed i bestemmelsesmedlemsstaten til betingelserne for etablering af den 
pågældende årstidsbestemt sygdomsfrie zone og til at acceptere sendingen af sæd.]
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(1) og/eller[II.2.8.4. De er blevet holdt på en vektorbeskyttet virksomhed i mindst de sidste 60 dage før 
samt under indsamlingen af sæden.]

(1) og/eller[II.2.8.5. De er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test til påvisning af 
antistoffer mod bluetonguevirus (serotype 1-24) mellem 28 og 60 dage fra datoen for 
hver sædindsamling.]

(1) og/eller[II.2.8.6. De er med negativt resultat blevet underkastet en agensidentifikationstest for 
bluetonguevirus (serotype 1-24), udført på blodprøver, der er udtaget ved 
påbegyndelsen af sædindsamlingen, ved den sidste sædindsamling samt mindst hver 
7. dag under sædindsamlingen, hvis der er tale om virusisolationstest, eller mindst 
hver 28. dag, hvis der er tale om PCR]

II.2.9. opfylder mindst én af følgende betingelser vedrørende infektion med epizootisk hæmoragi-
virus (EHDV):

(1) enten [II.2.9.1. De er i mindst de sidste 60 dage før samt under indsamlingen af sæden blevet holdt i 
en medlemsstat eller en zone deri, hvor der i mindst de sidste 2 år ikke er rapporteret 
om EHDV inden for en radius af 150 km omkring virksomheden.]

(1) eller [II.2.9.2. De er blevet holdt i en årstidsbestemt sygdomsfri zone, i den årstidsbestemte 
sygdomsfrie periode, i mindst de sidste 60 dage før samt under indsamlingen af 
sæden.]

(1) og/eller[II.2.9.3. De er blevet holdt på en vektorbeskyttet virksomhed i mindst de sidste 60 dage før 
samt under indsamlingen af sæden.]

(1) eller [II.2.9.4. De har opholdt sig i medlemsstaten, hvor der ifølge officielle undersøgelsesresultater 
findes følgende serotyper af EHDV: …………………………, og er med negativt 
resultat i hvert enkelt tilfælde blevet underkastet følgende test, udført på et officielt  
laboratorium:

(1) enten [II.2.9.4.1. en serologisk test til påvisning af antistoffer mod EHDV, udført med  
negativt resultat mindst hver 60. dag i hele indsamlingsperioden og 
mellem 28 og 60 dage fra datoen for den sidste sædindsamling]]

(1) og/eller [II.2.9.4.2. en agensidentifikationstest for EHDV, udført med negativt 
resultat på blodprøver, der er udtaget ved påbegyndelsen af 
sædindsamlingen, ved den sidste sædindsamling samt mindst hver 7. dag 
under sædindsamlingen, hvis der er tale om virusisolationstest, eller 
mindst hver 28. dag, hvis der er tale om PCR]]

(1) (8)[II.2.10. med negativt resultat er blevet underkastet følgende test, udført på prøver, der er udtaget inden 
for de sidste 30 dage før datoen for påbegyndelse af den i punkt II.2.6 omhandlede karantæne, 
som påkrævet i henhold til del 3, kapitel I, punkt 1, litra c), i bilag II til delegeret forordning 
(EU) 2020/686:
II.2.10.1. for infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis, en serologisk test 

som omhandlet i del 1, punkt 1, i bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688
(1) (11)[II.2.10.2. for epididymitis hos får (Brucella ovis), en serologisk test eller en anden test med 

tilsvarende dokumenteret sensitivitet og specificitet]
II.2.11. med negativt resultat er blevet underkastet følgende test, udført på prøver, der er udtaget mindst 

21 dage efter datoen for påbegyndelse af den i punkt II.2.6 omhandlede karantæne, som 
påkrævet i henhold til del 3, kapitel I, punkt 1, litra d), i bilag II til delegeret forordning (EU) 
2020/686:
II.2.11.1. for infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis, en serologisk test som 

omhandlet i del 1, punkt 1, i bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688
(1) (11) [II.2.11.2. for epididymitis hos får (Brucella ovis), en serologisk test eller en anden test med  

tilsvarende dokumenteret sensitivitet og specificitet]
II.2.12. mindst én gang om året på sædopsamlingsstationen er blevet underkastet følgende obligatoriske 

rutinetest, som påkrævet i henhold til del 3, kapitel I, punkt 2, i bilag II til delegeret forordning 
(EU) 2020/686:
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II.2.12.1. for infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis, en serologisk test som 
omhandlet i del 1, punkt 1, i bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688

(1) (11) [II.2.12.2. for epididymitis hos får (Brucella ovis), en serologisk test eller en anden test med  
tilsvarende dokumenteret sensitivitet og specificitet]]

(1) (12) [II.2.13. med negativt resultat er blevet underkastet følgende test, udført på prøver, der er udtaget inden 
for de sidste 30 dage før indsamlingen af sæden:
II.2.13.1. for infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis, en serologisk test som 

omhandlet i del 1, punkt 1, i bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/688
(1) (11) [II.2.13.2. for epididymitis hos får (Brucella ovis), en serologisk test eller en anden test med  

tilsvarende dokumenteret sensitivitet og specificitet.]]
II.3. Den i del I beskrevne sæd:

(1) (8) [II.3.1. er indsamlet, forarbejdet og opbevaret i overensstemmelse med de dyresundhedsmæssige krav 
i del 1, punkt 1 og 2, i bilag III til delegeret forordning (EU) 2020/686]

II.3.2. er anbragt i strå eller andre pakninger, hvorpå mærket er påført i overensstemmelse med 
kravene i artikel 10 i delegeret forordning (EU) 2020/686, og mærket er angivet i rubrik I.30

II.3.3. transporteres i en container, som:
II.3.3.1. forud for datoen for afsendelse fra sædopsamlingsstationen er forseglet og 

nummereret under stationsdyrlægens ansvar eller af en embedsdyrlæge, og 
forseglingen bærer det i rubrik I.19 angivne nummer

II.3.3.2. er blevet rengjort og enten desinficeret eller steriliseret inden brug eller er en 
engangscontainer 

(1) (9) [II.3.3.3. er blevet fyldt med et kryogent stof, som ikke tidligere har været anvendt til andre 
produkter]

(1) enten [II.3.4. [er indsamlet fra dyr, der siden fødslen til stadighed er blevet holdt på en eller flere bedrifter 
med ubetydelig risiko eller kontrolleret risiko for klassisk scrapie anerkendt i overensstemmelse 
med kapitel A, afsnit A, punkt 1, i bilag VIII til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 999/2001, undtaget dog den periode, hvor de blev holdt på en sædopsamlingsstation, der i 
den pågældende periode opfyldte betingelserne i kapitel A, afsnit A, punkt 1.3. litra c), nr. iv), 
i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001.]]

(1) eller [II.3.4. [er indsamlet fra dyr, der i de sidste 3 år før indsamlingen til stadighed er blevet holdt på en 
eller flere bedrifter, som i de sidste 3 år før indsamlingen har opfyldt kravene i kapitel A, afsnit 
A, punkt 1.3, litra a)-f), i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001, undtaget dog den periode, 
hvor de blev holdt på en sædopsamlingsstation, der i den pågældende periode opfyldte 
betingelserne i kapitel A, afsnit A, punkt 1.3, litra c), nr. iv), i bilag VIII til forordning (EF)
nr. 999/2001.]]

(1) eller [II.3.4. [er indsamlet fra dyr, der siden fødslen til stadighed er blevet holdt i en medlemsstat eller en 
zone i en medlemsstat, der er opført i kapitel A, afsnit A, punkt 2.3, i bilag VIII til forordning 
(EF) nr. 999/2001 som havende ubetydelig risiko for klassisk scrapie.]]

(1) eller [II.3.4. er indsamlet fra får, der har prionproteingenotypen ARR/ARR.]]
(1) (15) eller [II.3.4. er indsamlet fra geder, der har mindst én af allelerne K222, D146 eller S146.]]

(1) (13)[II.4. Hvis der blev tilsat et antibiotikum eller en blanding af antibiotika til den i del I beskrevne sæd:
II.4.1. Følgende antibiotikum eller blanding af antibiotika er tilsat til sæden efter den endelige 

fortynding eller er indeholdt i det anvendte sædfortyndingsmiddel: 
…………………………………... (14)

II.4.2. Umiddelbart efter at der er tilsat antibiotika, og inden eventuel frysning, er den fortyndede 
sæd blevet opbevaret ved en temperatur på mindst 5 °C i mindst 45 minutter eller i henhold 
til en tids- og temperaturordning med en dokumenteret ækvivalent bakteriedræbende 
aktivitet.]

Bemærkninger:
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I overensstemmelse med aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 5, stk. 4, i Windsoraftalen (se Unionens 
og Det Forenede Kongeriges fælles erklæring nr. 1/2023 i Det Blandede Udvalg, der er nedsat ved aftalen om Det 
Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab af 24. marts 2023 (EUT L 102 af 17.4.2023, s. 87)) sammenholdt med bilag 2 til nævnte 
ramme, omfatter henvisninger til Unionen i dette dyresundhedscertifikat Det Forenede Kongerige for så vidt angår 
Nordirland.
Dette dyresundhedscertifikat udfyldes i overensstemmelse med bemærkningerne i kapitel 2 i bilag I til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/2235 vedrørende udfyldelse af certifikater.

Del I:
Rubrik I.11: »Afsendelsessted«: Angiv det unikke godkendelsesnummer samt navn og adresse på 

sædopsamlingsstationen eller, hvis der er tale om en virksomhed som omhandlet i artikel 
13 i delegeret forordning (EU) 2020/686, det unikke registreringsnummer og adressen på 
den virksomhed, som sendingen af sæd afsendes fra. 

Rubrik I.12: »Bestemmelsessted«: Angiv adresse og unikt registreringsnummer eller 
godkendelsesnummer på bestemmelsesvirksomheden for sendingen af sæd.

Rubrik I.19: Angiv forseglingsnummer.
Rubrik I.26: Det samlede antal kolli skal svare til antallet af containere.
Rubrik I.30: »Art«: Angiv »Ovis aries« eller »Capra hircus«, alt efter hvad der er relevant.

»Type«: Angiv sæd.
»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som sæden i 
sendingen er anbragt i. 
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling af sæden i sendingen. 
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«:
Angiv det unikke godkendelsesnummer på sædopsamlingsstationen eller, hvis der er tale 
om en virksomhed som omhandlet i artikel 13 i delegeret forordning (EU) 2020/686, det 
unikke registreringsnummer på den virksomhed, hvor sæden i sendingen er indsamlet.
»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.
»Test«: For BTV-test angives »punkt II.2.8.5« eller »punkt II.2.8.6« eller begge dele, og 
for EHD-test anføres »punkt II.2.9.4.1« eller »punkt II.2.9.4.2« eller begge dele, alt efter 
hvad der er relevant.

Del II:
(1) Det ikke relevante overstreges/slettes.
(2) Kun sædopsamlingsstationer, der er godkendt af den kompetente myndighed og optaget i det register, der er 

omhandlet i artikel 101, stk. 1, litra b), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 og artikel 
7 i delegeret forordning (EU) 2020/686.

(3) Indsæt navnet/navnene på sygdommen/sygdommene.
(4) Indsæt nærmere henvisning til artikel/artikler i samt titel og nummer på de(n) relevante retsakt(er) vedtaget 

af Kommissionen, hvori disse krav er fastsat.
(5) Indsæt de(n) specifikke attestering(er), der er fastsat i og påkrævet ved de(n) relevante retsakt(er) vedtaget af 

Kommissionen, jf. artikel 159, stk. 2, litra a), b) og c), i forordning (EU) 2016/429.
(6) Relevant for får.
(7) Relevant for geder.
(8) Relevant for sæd indsamlet på en sædopsamlingsstation.
(9) Relevant for frossen sæd.
(10) Relevant for frisk og nedkølet sæd.
(11) Relevant for får samt for geder, der holdes sammen med får.
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(12) Relevant for sæd indsamlet på en virksomhed, hvor donordyrene også holdes, jf. artikel 13 i delegeret 
forordning (EU) 2020/686.

(13) Obligatorisk attestering, hvis der er tilsat antibiotika.
(14) Indsæt navnet/navnene på det tilsatte antibiotikum/de tilsatte antibiotika og dets/deres koncentration eller 

handelsnavnet på sædfortynderen, der indeholder antibiotika.
(15) Er en valgmulighed fra den 14. april 2024.

Embedsdyrlæge

Navn (med blokbogstaver) Stilling og titel

Den lokale kontrolenheds 
navn

Den lokale 
kontrolenheds kode

Dato

Stempel Underskrift«
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7) Kapitel 33 affattes således:
»Kapitel 33

STANDARDDYRESUNDHEDSCERTIFIKAT TIL BRUG VED FLYTNING MELLEM 
MEDLEMSSTATER AF SENDINGER AF OOCYTTER OG EMBRYONER FRA FÅR 

OG GEDER, DER ER INDSAMLET ELLER PRODUCERET, FORARBEJDET OG 
OPBEVARET I OVERENSSTEMMELSE MED EUROPA-PARLAMENTETS OG 
RÅDETS FORORDNING (EU) 2016/429 OG KOMMISSIONENS DELEGEREDE 
FORORDNING (EU) 2020/686 EFTER DEN 20. APRIL 2021, AFSENDT AF DET 

EMBRYOOPSAMLINGS- ELLER -PRODUKTIONSHOLD, DER HAR INDSAMLET 
ELLER PRODUCERET OOCYTTERNE ELLER EMBRYONERNE 
(STANDARDCERTIFIKAT »OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA«)

DEN EURO PÆISKE UNIO N INTRA

D
el

 I
: B

es
kr

iv
el

se
 a

f s
en

di
ng

en

I.1 Afsender I.2 IMSO C-reference 
Navn I.2a Lokal reference
Adresse I.3 Central kompetent myndighed Q R-KODE

Land ISO-landekode I.4 Lokal kompetent myndighed
I.5 Modtager I.6 O peratør, der beskæftiger sig med sammenbringning uafhængigt af en virksomhed

Navn Navn Registreringsnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.7 O prindelsesland ISO-landekode I.9 Bestemmelsesland ISO-landekode

I.8 O prindelsesregion Kode I.10 Bestemmelsesregion Kode
I.11 Afsendelsessted I.12 Bestemmelsessted

Navn Registrerings-
/godkendelsesnr.

Navn Registrerings-/godkendelsesnr.

Adresse Adresse

Land ISO-landekode Land ISO-landekode

I.13 Indladningssted I.14 Dato og klokkeslæt for afgang

I.15 Transportmidler I.16 Transportør

□ Skib □ Fly
Navn Registrerings-/autorisationsnr.

Adresse

□ Togvogn □ Vejkøretøj
Land ISO-landekode

I.17 Ledsagedokumenter

Identifikation □ Andet Type Kode

Dokument
Land ISO-landekode
Handelsdokumentreference

I.18 Transportbetingelser □ Omgivelse □ Nedkølet □ Frosset

I.19 Containernr./forseglingsnr.
Containernr. Forseglingsnr. 

I.20 Attesteret som/til
□ Yderligere opdræt □ Slagtning □ Afgrænset virksomhed □ Avlsmateriale
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□ Registreret dyr af hestefamilien □ Omrejsende 
cirkus/dyreforestilling

□ Udstilling □ Arrangement eller aktivitet i nærheden 
af grænser

□ Udsætning i naturen □ Ekspeditionscenter □ Genudlægningsområde/renseanlæg □ Pryddyrsakvakulturvirksomhed

□ Videreforarbejdning □ Organiske

gødningsstoffer og 
jordforbedringsmidler

□ Teknisk brug □ Karantænestation eller lignende 

virksomhed

□ Produkter til konsum □ Bestøvning □ Levende akvatiske dyr til konsum □ Andet

I.21 □Til transit gennem et tredjeland
Tredjeland ISO-landekode

Udgangssted Grænsekontrolstedets kode

Indgangssted Grænsekontrolstedets kode

I.22 □ Til transit gennem medlemsstat(er) I.23 □ Til eksport

Medlemsstat ISO-landekode Tredjeland ISO-landekode

Medlemsstat ISO-landekode Udgangssted Grænsekontrolstedets 
kode

Medlemsstat ISO-landekode

I.24 Anslået forsendelsestid I.25 Logbog □ Ja □ Nej

I.26 Samlet antal kolli I.27 Samlet mængde

I.28 Samlet nettovægt/bruttovægt (kg) I.29 Samlet areal afsat til sendingen
I.30 Beskrivelse af sendingen
KN-kode Art Underart/kategori Køn Identifikationssystem Identifikationsnr. Alder Mængde

Type

Oprindelsesregion Køle-/frysehus Identifikationsmærke Kollitype Nettovægt

Slagteri Type behandling Varens art Antal kolli Batchnr.

Dato for 
indsamling eller 
produktion

Fremstillingsvirksomhed Virksomhedens/stationens/centrets/centralens 
godkendelses- eller registreringsnr.

Test
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D
el

 I
I:

 A
tte

st

II. Sundhedsoplysninger II.a Certifikatets 
referencenr. II.b IMSO C-reference

Undertegnede embedsdyrlæge attesterer herved følgende:

(1)[II.1. De i del I beskrevne [oocytter](1) [in vivo-producerede embryoner](1) fra [får](1) [geder](1) er 
indsamlet, forarbejdet og opbevaret samt afsendt af embryoopsamlingsholdet(2), som
II.1.1. er godkendt af og opført i et register ført af den kompetente myndighed
II.1.2. opfylder kravene vedrørende ansvarsområder, operationelle procedurer, faciliteter og 

udstyr i del 2 i bilag I til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/686.]
(1)[II.1. De i del I beskrevne [oocytter](1) [in vitro-producerede embryoner](1) [mikromanipulerede 

embryoner](1) fra [får](1) [geder](1) er indsamlet eller produceret, forarbejdet og opbevaret samt 
afsendt af embryoproduktionsholdet(2), som
II.1.1. er godkendt af og opført i et register ført af den kompetente myndighed
II.1.2. opfylder kravene vedrørende ansvarsområder, operationelle procedurer, faciliteter og 

udstyr i del 2 og 3 i bilag I til delegeret forordning (EU) 2020/686.]
II.2. Sendingen består af [oocytter](1) [embryoner](1) fra [får](1) [geder](1), der opfylder følgende 

betingelser vedrørende klassisk scrapie: 
(1) enten [De er indsamlet fra dyr, der siden fødslen til stadighed er blevet holdt på en eller flere bedrifter 

med ubetydelig risiko eller kontrolleret risiko for klassisk scrapie anerkendt i overensstemmelse 
med kapitel A, afsnit A, punkt 1, i bilag VIII til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 999/2001.]

(1) eller [De er indsamlet fra dyr, der i de sidste 3 år før indsamlingen til stadighed er blevet holdt på en 
eller flere bedrifter, som i de sidste 3 år før indsamlingen har opfyldt kravene i kapitel A, afsnit A, 
punkt 1.3, litra a)-f), i bilag VIII til forordning (EF) nr. 999/2001.]

(1) eller [De er indsamlet fra dyr, der siden fødslen til stadighed er blevet holdt i en medlemsstat eller en 
zone i en medlemsstat, der er opført i kapitel A, afsnit A, punkt 2.3, i bilag VIII til forordning (EF)
nr. 999/2001 som havende ubetydelig risiko for klassisk scrapie.]

(1) eller [De er indsamlet fra får, der har mindst én ARR-allel.]
(1) (15) eller[De er indsamlet fra geder, der har mindst én af allelerne K222, D146 eller S146.]

II.3. De i del I beskrevne [oocytter](1) [embryoner](1) er bestemt til kunstig reproduktion og hidrører fra 
donordyr, som
II.3.1. er født og siden fødslen har opholdt sig i Unionen eller er blevet indført til Unionen i 

overensstemmelse med kravene vedrørende indførsel til Unionen
II.3.2. kommer fra virksomheder i en medlemsstat eller en zone deri eller fra virksomheder under 

offentlig kontrol af den kompetente myndighed i et tredjeland eller territorium eller en 
zone deri 
II.3.2.1. som er frie for infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis, og har 

aldrig tidligere været holdt på en virksomhed med lavere sundhedsstatus
(1) (6) [II.3.2.2. hvor der ikke er rapporteret om infektion med Mycobacterium tuberculosis-

kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) i de sidste 42 dage før 
datoen for [indsamling](1) [produktion](1) af [oocytterne](1) [embryonerne](1)]

(1) (7) [II.3.2.2. hvor der er foretaget overvågning for infektion med Mycobacterium 
tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) af de geder, 
der holdes på virksomhederne, i mindst de sidste 12 måneder før datoen for 
[indsamling](1) [produktion](1) af [oocytterne](1) [embryonerne](1), jf. artikel 15, 
stk. 3, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/688, og hvis der i 
samme tidsrum er rapporteret om infektion med Mycobacterium tuberculosis-
kompleks (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) hos geder, der holdes på 
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virksomhederne, blev der truffet foranstaltninger i overensstemmelse med del 
1, punkt 3, i bilag II til nævnte delegerede forordning]

II.3.2.3. hvor der ikke er rapporteret om surra (Trypanosoma evansi) i de sidste 30 dage 
før datoen for [indsamling](1) [produktion](1) af [oocytterne](1) [embryonerne](1)

og
(1) enten [der er ikke rapporteret om surra på virksomhederne i de sidste 2 år før datoen 

for [indsamling](1) [produktion](1) af [oocytterne](1) [embryonerne](1)]
(1) eller [der er rapporteret om surra på virksomhederne inden for de sidste 2 år før 

datoen for [indsamling](1) [produktion](1) af [oocytterne](1) [embryonerne](1), og 
efter datoen for det sidste udbrud har de angrebne virksomheder været omfattet 
af flytningsrestriktioner indtil den dato, hvor de inficerede dyr var fjernet fra 
virksomheden, og de resterende dyr på virksomheden med negativt resultat var 
blevet underkastet en test for surra ved hjælp af en af de 
diagnosticeringsmetoder, der er fastsat i del 3 i bilag I til delegeret forordning 
(EU) 2020/688, udført på prøver, der er udtaget mindst 6 måneder efter den 
dato, hvor de inficerede dyr blev fjernet fra virksomhederne]

II.3.3. er blevet undersøgt af teamdyrlægen eller et teammedlem og udviste ikke symptomer eller 
kliniske tegn på overførbare dyresygdomme på datoen for [indsamling](1) [produktion](1)

af [oocytterne](1)[embryonerne](1)

II.3.4. er individuelt identificeret i overensstemmelse med artikel 45, stk. 2 eller 4, eller artikel 
46, stk. 1 eller 3, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/2035

II.3.5. i mindst de sidste 30 dage før datoen for den første [indsamling](1) [produktion](1) af 
[oocytterne](1) [embryonerne](1) og i indsamlingsperioden 
II.3.5.1. er blevet holdt på virksomheder, der ligger i en zone, som ikke er omfattet af 

flytningsrestriktioner indført på grund af forekomst af mund- og klovesyge, 
infektion med kvægpestvirus, infektion med Rift Valley-feber-virus , 
infektion med fåre- og gedepestvirus, fåre- og gedekopper, ondartet lungesyge 
hos geder eller en ny sygdom, som er relevant for får/geder

II.3.5.2. er blevet holdt på én enkelt virksomhed, hvor der ikke er rapporteret om 
infektion med Brucella abortus, B. melitensis og B. suis, infektion med 
Mycobacterium tuberculosis-kompleks (M. bovis, M. caprae og M. 
tuberculosis), rabies, miltbrand, surra (Trypanosoma evansi), infektion med 
epizootisk hæmoragi-virus, infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) 
eller, hvis der er tale om får eller om geder, der holdes sammen med får, 
epididymitis hos får (Brucella ovis)

II.3.5.3. ikke har været i kontakt med dyr fra virksomheder, der ligger i en zone, som 
er omfattet af flytningsrestriktioner på grund af forekomst af sygdomme 
nævnt i punkt II.3.5.1, eller fra virksomheder, der ikke opfylder betingelserne 
i punkt II.3.5.2

II.3.5.4. ikke er blevet anvendt til naturlig bedækning
II.3.6. opfylder følgende betingelser vedrørende mund- og klovesyge: 

II.3.6.1. De kommer fra virksomheder: 
II.3.6.1.1. som ligger i et område, hvor der i mindst de sidste 30 dage før 

datoen for indsamling af [oocytterne](1) [embryonerne](1) ikke er 
rapporteret om mund- og klovesyge inden for en radius af 10 km 
omkring virksomheden
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II.3.6.1.2. hvor der i mindst de sidste 3 måneder før datoen for indsamling af 
[oocytterne](1) [embryonerne](1) ikke er rapporteret om mund- og 
klovesyge.

(1) enten [II.3.6.2. De er ikke blevet vaccineret mod mund- og klovesyge.]
(1) (5) eller [II.3.6.2. De er blevet vaccineret mod mund- og klovesyge inden for de sidste 12 

måneder før datoen for indsamling eller produktion af embryonerne, og
II.3.6.2.1. er ikke blevet vaccineret mod mund- og klovesyge i mindst 

de sidste 30 dage før datoen for indsamling af embryonerne
II.3.6.2.2. sæden, der er anvendt til befrugtning, er indsamlet fra en 

handonor, der opfylder betingelserne i del 5, kapitel I, punkt 
1, litra b), i bilag II til delegeret forordning (EU) 2020/686, 
eller sæden opfylder betingelserne i del 5, kapitel I, punkt 2, i 
bilag II til delegeret forordning (EU) 2020/686

II.3.6.2.3. embryonerne er inden datoen for frysning blevet underkastet 
vask med trypsin udført i overensstemmelse med 
anbefalingerne i IETS-håndbogen(6)

II.3.6.2.4. embryonerne er blevet opbevaret dybfrosset i mindst 30 dage 
fra indsamlingsdatoen, og donordyrene har i samme tidsrum 
ikke udvist kliniske tegn på mund- og klovesyge]

II.3.7. opfylder mindst én af følgende betingelser vedrørende infektion med bluetonguevirus 
(serotype 1-24):

(1) enten [II.3.7.1. De er i mindst de sidste 60 dage før datoen for samt under indsamlingen af 
[oocytterne](1) [embryonerne](1) blevet holdt i en medlemsstat eller en zone 
deri, der er fri(t) for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og hvor 
der i de foregående 24 måneder ikke har været nogen bekræftede tilfælde af 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) i måldyrebestanden.]

(1) eller [II.3.7.2. De er i mindst de sidste 60 dage før datoen for samt under indsamlingen af 
[oocytterne](1) [embryonerne](1) blevet holdt i en årstidsbestemt sygdomsfri 
zone, i den årstidsbestemt sygdomsfrie periode, i en medlemsstat eller en zone 
deri med et godkendt program for udryddelse af infektion med 
bluetonguevirus (serotype 1-24).]

(1) eller [II.3.7.3. De er i mindst de sidste 60 dage før datoen for samt under indsamlingen af 
[oocytterne](1) [embryonerne](1) blevet holdt i en årstidsbestemt sygdomsfri 
zone, i den årstidsbestemt sygdomsfrie periode, i en medlemsstat eller en zone 
deri, hvor den kompetente myndighed på oprindelsesstedet for sendingen af 
[oocytter](1) [embryoner](1) har fået forudgående skriftligt samtykke fra den 
kompetente myndighed i bestemmelsesmedlemsstaten til betingelserne for 
etablering af den pågældende årstidsbestemt sygdomsfrie zone og til at 
acceptere sendingen af [oocytter](1) [embryoner](1).]

(1) og/eller [II.3.7.4. De er i mindst de sidste 60 dage før datoen for samt under indsamlingen af 
[oocytterne](1) [embryonerne](1) blevet holdt på en vektorbeskyttet 
virksomhed.]

(1) og/eller [II.3.7.5. De er med negativt resultat blevet underkastet en serologisk test til påvisning 
af antistoffer mod bluetonguevirus (serotype 1-24) mellem 28 og 60 dage fra 
datoen for hver indsamling af [oocytterne](1) [embryonerne](1).]

(1) og/eller [II.3.7.6. De er med negativt resultat blevet underkastet en agensidentifikationstest for 
bluetonguevirus (serotype 1-24), udført på en blodprøve, der er udtaget på 
datoen for indsamling af [oocytterne](1) [embryonerne](1)]
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II.3.8. opfylder mindst én af følgende betingelser vedrørende infektion med epizootisk 
hæmoragi-virus (EHDV):

(1) enten [II.3.8.1. De er i mindst de sidste 60 dage før datoen for samt under indsamlingen af 
[oocytterne](1) [embryonerne](1) blevet holdt i en medlemsstat eller en zone 
deri, hvor der i mindst de sidste to 2 år ikke er rapporteret om EHDV inden 
for en radius af 150 km omkring virksomheden.]

(1) eller [II.3.8.2. De er blevet holdt i en årstidsbestemt sygdomsfri zone, i den årstidsbestemt 
sygdomsfrie periode, i mindst de sidste 60 dage før datoen for samt under 
indsamlingen af [oocytterne](1) [embryonerne](1).]

(1) og/eller[II.3.8.3. De er i mindst de sidste 60 dage før datoen for samt under indsamlingen af 
[oocytterne](1) [embryonerne](1) blevet holdt på en vektorbeskyttet 
virksomhed.]

(1) eller [II.3.8.4. De har opholdt sig i en medlemsstat eller en zone deri, hvor der ifølge 
officielle undersøgelsesresultater findes følgende serotyper af EHDV: 
…………………………, og er med negativt resultat i hvert enkelt tilfælde 
blevet underkastet følgende test, udført på et officielt laboratorium:

(1) enten [II.3.8.4.1. en serologisk test til påvisning af antistoffer mod EHDV, udført 
med negativt resultat på en blodprøve, der er udtaget mellem 28 
og 60 dage fra datoen for indsamling af [oocytterne](1)

[embryonerne](1)]]
(1) og/eller [II.3.8.4.2. en agensidentifikationstest for EHDV, udført med negativt 

resultat på en blodprøve, der er udtaget på datoen for indsamling 
af [oocytterne](1) [embryonerne](1)]].

II.4. De i del I beskrevne [oocytter](1) [embryoner](1):
II.4.1. er indsamlet, forarbejdet og opbevaret i overensstemmelse med de dyresundhedsmæssige 

krav i [del 2](1) [del 3](1) [del 4](1) [del 5](1) og del 6 i bilag III til delegeret forordning (EU) 
2020/686

II.4.2. er anbragt i strå eller andre pakninger, hvorpå mærket er påført i overensstemmelse med 
kravene i artikel 10 i delegeret forordning (EU) 2020/686, og mærket er angivet i rubrik 
I.30

II.4.3. transporteres i en container, som:
II.4.3.1. forud for datoen for afsendelse er forseglet og nummereret af 

embryoopsamlings- eller -produktionsholdet under teamdyrlægens ansvar 
eller af en embedsdyrlæge, og forseglingen bærer det i rubrik I.19 angivne 
nummer

II.4.3.2. er blevet rengjort og enten desinficeret eller steriliseret inden brug eller er en 
engangscontainer 

(1) (7) [II.4.3.3. er blevet fyldt med et kryogent stof, som ikke tidligere har været anvendt til 
andre produkter]

(1) (8) [II.4.4. er anbragt i strå eller andre pakninger, som er lukket forsvarligt og hermetisk forseglet
II.4.5. transporteres i en container, hvor de forskellige typer er adskilt fra hinanden af fysiske rum 

eller ved anbringelse i sekundære beskyttelsesposer.]
(1) (9) [II.5. De i del I beskrevne [in vivo-producerede embryoner](1) [in vitro-producerede embryoner](1)

[mikromanipulerede embryoner](1) er befrugtet ved kunstig insemination med sæd fra en 
sædopsamlingsstation, en avlsmaterialeforarbejdningsvirksomhed eller en 
avlsmaterialeopbevaringsstation, som er godkendt til indsamling, forarbejdning og opbevaring eller 
opbevaring af sæd af den kompetente myndighed i en medlemsstat eller af den kompetente 
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myndighed i et tredjeland eller territorium eller en zone deri, der er opført i bilag X til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404, som er indsamlet, forarbejdet og 
opbevaret i overensstemmelse med kravene i del 3, kapitel I, samt del 5, kapitel II og III, i bilag II 
og del 1 i bilag III til delegeret forordning (EU) 2020/686.]

(1) (10)[II.6. Følgende antibiotikum eller blanding af antibiotika(11) er tilsat til medierne til indsamling, 
forarbejdning, vask og opbevaring: 
…………………………………………………………………………]

II.7. De i del I beskrevne [oocytter](1) [embryoner](1) er afsendt af:
(1) enten [et [embryoopsamlingshold] (1) [embryoproduktionshold](1) eller fra en zone, der ikke er omfattet 

af flytningsrestriktioner, som berører får og geder og er indført på grund af sygdomme, der er 
listeopført for disse arter, eller sygdomme, der er omfattet af hasteforanstaltninger af relevans for 
disse arter, eller restriktionerne finder ikke anvendelse på disse oocytter eller embryoner, fordi de 
blev indsamlet, før restriktionerne blev indført, og de har, i et passende tidsrum, ikke været i kontakt 
med andre oocytter eller embryoner, der havde en lavere sundhedsstatus.]

(1) eller [et [embryoopsamlingshold](1) [embryoproduktionshold](1) eller fra en zone, der er omfattet af 
flytningsrestriktioner, som berører får og geder og er indført på grund af ……………… (12), men 
der er indrømmet undtagelser fra flytningsrestriktionerne, og:

(1) [de opfylder kravene i ……….………... (13)]]
(1) [og de er navnlig …………………….…………...….. (14).]]

Bemærkninger:
I overensstemmelse med aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 5, stk. 4, i Windsoraftalen (se Unionens 
og Det Forenede Kongeriges fælles erklæring nr. 1/2023 i Det Blandede Udvalg, der er nedsat ved aftalen om Det 
Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab af 24. marts 2023 (EUT L 102 af 17.4.2023, s. 87)) sammenholdt med bilag 2 til nævnte 
ramme, omfatter henvisninger til Unionen i dette dyresundhedscertifikat Det Forenede Kongerige for så vidt angår 
Nordirland.
Dette dyresundhedscertifikat udfyldes i overensstemmelse med bemærkningerne i kapitel 2 i bilag I til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/2235 vedrørende udfyldelse af certifikater.

Del I:
Rubrik I.11: »Afsendelsessted«: Angiv det unikke godkendelsesnummer samt navn og adresse på det 

embryoopsamlings- eller -produktionshold, som sendingen af oocytter eller embryoner 
afsendes af. 

Rubrik I.12: »Bestemmelsessted«: Angiv adresse og unikt registreringsnummer eller 
godkendelsesnummer på bestemmelsesvirksomheden for sendingen af oocytter eller 
embryoner.

Rubrik I.19: Angiv forseglingsnummer.
Rubrik I.26: Det samlede antal kolli skal svare til antallet af containere.
Rubrik I.30: »Type«: Angiv, om der er tale om in vivo-producerede embryoner, in vivo-producerede 

oocytter, in vitro-producerede embryoner eller mikromanipulerede embryoner.
»Art«: Angiv »Ovis aries« eller »Capra hircus«, alt efter hvad der er relevant.
»Identifikationsnummer«: Angiv identifikationsnummeret for hvert donordyr.
»Identifikationsmærke«: Angiv mærket på strået eller de andre pakninger, som oocytterne 
eller embryonerne i sendingen er anbragt i. 
»Dato for indsamling eller produktion«: Angiv datoen for indsamling eller produktion af 
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oocytterne eller embryonerne i sendingen. 
»Virksomhedens/stationens/centrets/centralens godkendelses- eller registreringsnummer«:
Angiv det unikke godkendelsesnummer på det embryoopsamlings- eller -produktionshold, 
der har indsamlet eller produceret oocytterne eller embryonerne.
»Mængde«: Angiv antal strå eller andre pakninger med samme mærke.
»Test«: For BTV-test angives »punkt II.3.7.5« eller »punkt II.3.7.6« eller begge dele, og for 
EHD-test anføres »punkt II.3.8.4.1« eller »punkt II.3.8.4.2« eller begge dele, alt efter hvad 
der er relevant.

Del II:
(1) Det ikke relevante overstreges/slettes.
(2) Kun embryoopsamlings- eller -produktionshold, der er godkendt af den kompetente myndighed og optaget i 

det register, der er omhandlet i artikel 101, stk. 1, litra b), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2016/429 og artikel 7 i delegeret forordning (EU) 2020/686.

(3) Relevant for får.
(4) Relevant for geder.
(5) Er kun en valgmulighed for sendinger af in vivo-producerede embryoner.
(6) Manual of the International Embryo Technology Society — A procedural guide and general information for 

the use of embryo transfer technology emphasising sanitary procedures, offentliggjort af International Embryo  
Transfer Society, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874, USA (http://www.iets.org/).

(7) Relevant for frosne oocytter eller embryoner.
(8) Relevant for sendinger, hvor oocytter, in vivo-producerede embryoner, in vitro-producerede embryoner og 

mikromanipulerede embryoner fra får eller geder anbringes og transporteres i en og samme container.
(9) Ikke relevant for oocytter.
(10) Obligatorisk attestering, hvis der er tilsat antibiotika.
(11) Indsæt navnet/navnene på det tilsatte antibiotikum/de tilsatte antibiotika og dets/deres koncentration.
(12) Indsæt navnet/navnene på sygdommen/sygdommene.
(13) Indsæt nærmere henvisning til artikel/artikler i samt titel og nummer på de(n) relevante retsakt(er) vedtaget af 

Kommissionen, hvori disse krav er fastsat.
(14) Indsæt de(n) specifikke attestering(er), der er fastsat i og påkrævet ved de(n) relevante retsakt(er) vedtaget af 

Kommissionen, jf. artikel 159, stk. 2, litra a), b) og c), i forordning (EU) 2016/429.
(15) Er en valgmulighed fra den 14. april 2024.

Embedsdyrlæge

Navn (med blokbogstaver) Stilling og titel

Den lokale kontrolenheds 
navn

Den lokale 
kontrolenheds kode

Dato

Stempel Underskrift«
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